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PENGANTAR PENULIS 

 
 

Puji syukur Penulis panjatkan ke hadirat Allah 
SWT yang telah memberikan hidayah dan kekuatan serta 
kesabaran, sehingga tulisan ini dapat dirampungkan.  

Kehadiran buku ini dilatarbelakangi oleh 
kebutuhan mendasar bagi orang yang mempelajari 
bahasa Arab, terutama kurangnya referensi yang 
menjelaskan tentang penggunaaan bahasa Arab secara 
praktis, seperti memperkenalkan diri, membuka dan 
menutup pembicaraan, memberikan sambutan dalam 
bahasa Arab pada kegiatan resmi, termasuk pada 
kegiatan kelompok belajar (nadwah/meeting dalam 
bahasa Arab). Begitu juga, kebutuhan tentang rumus dan 
pola kalimat dasar yang dipergunakan dalam percakapan 
sehari-hari. Di samping itu, buku ini memuat pertanyaan 
dan pernyataan bahasa Arab dalam percakapan 

 sehari hari, dengan dilengkapi kata penghubung, kata 
keterangan, istilah populer dan kata-kata hikmah 
(mahfuzat) dalam bahasa Arab.  

Untuk memenuhi standar bahasa resmi yang 
dipergunakan oleh orang Arab, maka buku ini telah 
diperiksa dan diedit -berdasarkan dengan ketepatan dan 
kebenaran penggunaannya- oleh seorang pakar dan 
alumni Al- Azhar-Kairo yang sudah tinggal berpuluh 
tahun di Mesir, sehingga buku ini dapat 
dipertanggungjawabkan isinya secara ilmiah.   

Oleh karena itu, pada kesempatan ini, Penulis 
ingin menyampaikan terima kasih kepada Kakanda Dr. 
H. Abd. Rauf Amin, M.A. yang dengan senang hati mau 
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mengedit buku ini, walaupun dengan kesibukan beliau, 
selaku dosen UIN Alaudin. Sekali lagi, terima kasih, 
Jazakumullah khairan katsiran.  

Akhirnya, Penulis sangat mengharapkan kritikan 
dan saran yang sifatnya membangun untuk 
kesempurnaan buku ini. Semoga buku kecil ini dapat 
bermanfaat bagi kita semua, Amin. Parepare,  

Desember 2014  
Penulis,  
Kaharuddin Ramli 
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Bagian I 
 
1. Pembawa Acara/MC ( ِمِجԷَ مُ البرَْْ  (مُقَدِّ

  السلام ̊ليكم ورحمة الله و ˊركاته
اْلقُرǫْنِٓ  لغَُةُ  وَهيَِ  Ҩغَاتِ  ا̥ل ҫǫفضَْلَ  اْلعَرَبِيҧةَ  Ҩغَةَ  ا̥ل جَعَلَ  ى  ِ ҧ߳ ا  ߸ِ اَلحَْمْدُ 

لاَةُ   ҧوَالص اْلجنҧَةِ.  ҫǫهْلِ  لغَُةُ  يَمَا  وҡَسِٓ̑ دِيثِْ  َ˪ فِ  وَالْ ҫǫشرَْ ̊لىََ  لاَمُ  ҧوَالس
. عِينَْ ابِهِ ҫǫجمَْ ஒࠀِِ وَ ҫǫصحَْ ǫ ََوَ̊لى , َ̀اءِ وَاْلمرُْسَلِينَْ ِ̩ ْ ن ҫҡْا بعَْدُ...  ا ҧمҫǫ 

Assalamu alaikun Wr. Wb. 
Segala puji bagi Allah yang telah menjadikan 

bahasa Arab sebagai bahasa yang paling mulia, yaitu 
sebagai bahasa Alqur’an dan Hadis, apalagi menjadi 
bahasa penghuni surga. Salawat dan taslim kita 
peruntukkan kepada Nabi Muhammad SAW, para 
keluarganya, dan seluruh sahabatnya.  Setelah itu… 

 ҫǫ ََكْرِ ̊لى Ҩجَزيِلَْ الش ҧل َl , ̮شَْكُرُ اللهَ عَزҧ وَ ٍ ْܾ ْ̱لَ كلُِّ شَ̑ نҧ هَذَا قَ
ҧمِيْنَةِ ˉسَِˌبَِ حُضُوْرԷَِ فىِ مَكاَنِنَا هَذَا وҫǫَقوُْلُ لكمَُْ :  اْلوَقْتَ مِنَ اҫҡْوْقَاتِ الث
اْلمكاََنِ  هَذَا  فىِ  ضُوْرِكمُْ  بحُِ فْتُ  ҧََشر˓ .وَقَدْ  ِ́كمُْ"  وَمَرْحَˍًا  وَسَهْلاً  "ҫǫهْلاً 

 ҧفىِ هَذِهِ الن Էَْالْمُبَارَكِ لِ˖شَُارِكُو ِ ҧةِ التىҧ Ҩغَوِي َ دْوَةِ ا̥ل  فىِ هَذَا اْليَوْمِ.  عْقِدُهَا ن
Pertama-tama, mari kita senantiasa bersyukur 

kepada Allah SWT, karena ini adalah saat yang 
berbahagia dengan kehadiran kita di tempat ini. Saya 
mengucapkan “ selamat datang”. saya juga merasa 
terhormat dengan kedatangan kalian di tempat yang 
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berberkah ini untuk turut serta bersama kami pada 
nadwah (pertemuan) ini yang kita adakan pada hari 
ini. 

ِ̥لْحُضُوْرِ   ҧِسَاسيҫҡا هَدْفَ̲اَ   ҧنҫǫ ينَْا,  َ َ߱ مَعْرُوْفٌ  هُوَ  هَذِهِ وَߠََ  فىِ 
لعَرَبِيҧةِ,  لَْ̿   النҧدْوَةِ  ْԴِ التҧكلҨَمِ  فىِ  نَا  ҫǫنفُْسِ̑ وَتعَْوِيدِْ  ِ̟̲اَ  نَ ҫǫلْسِ̑ لِتَدْرِيبِْ   ҧلا Ү

ا سَ 
ةِ وَ اْلمحََبҧةِ وَلِتوَْثيِْقِ عَرَى  ҧخُوҬҡمَا وَتقَْوِ̽تهَِِ ا  .  بينََْ اْلمشَُاركِِينَْ

Sebagaimana kita ketahui bahwa, tujuan utama 
kedatangan kita di sini tidak lain kecuali untuk 
melatih lidah dan membiasakan diri kita dalam 
berbahasa Arab. Begitu pula untuk memperkuat tali 
persaudaraan dan kasih sayang antara peserta. 

ْ̽نِ! ِ ّ߱ خْوَةُ وَ اҫҡْخَوَاتُ فىِ ا
Ү
 ҫǫيهҨاَ اْلا

تِ,  ــْ لوَق ْԴِ ا ــً نتِْفَا̊ Ү
ــُ  ا سمَْح Ү

مَ ل ــَا دِّ ــَ بَ وْا ليِْ ҫǫنْ Ҭǫق ــْ رَاتِ كمُْ ˔رَْتِ̿ ــْ  فقَ
Էَمِجِ  :  البرَْْ  وَهيَِ

ِ̠تَاحُ ١ فْ Ү
       .  اَلا

   .  تلاَِوَةُ اԹَٓҡْتِ اْلقُرǫْنِٓيҧةِ ٢
ْ̀بِ  ٣ حِ ْ ҧمَةُ التر   . كلَِ
 ߕََمُ لْ . اَ ٤
  اتُ  يهَْ لتҧوْجِ . اَ ٥
ِ̠تَامِ ٦ خْ Ү

مَةُ اْلا  . كلَِ
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Saudara dan saudari se agama! 
Untuk memanfaatkan waktu, perkenankan saya 

menyampaikan susunan acara, yaitu : 
1. Pembukaan 
2. Pembacaan Ayat suci Al-qur’an 
3. Kata sambutan 
4. Uraian/Pembicaraan 
5. Pengarahan 
6. penutup 

ا  دҬǫَ ˊرԷََْمِجَنَـ ادَةُ,  هَيҧابِناَ نبَـْ ҧَا الس Ҩيهҫǫ ْرَاءَةِ ا ذَا بِقـِ مَߧَِ هـَ . وَاҡْنَٓ, لˌسَـْ
ْ̠لوُْهَا  َ̿ ــَ ةِ, ســ ҧــ رَاءَةُ اԹَٓҡْتِ اْلقُرǫْنِٓيــ ــِ ةَ وَهيَِ قــ ــَ ҧانِيــ رَةَ الث ــْ لُ اْلفَقــ ُ˭ نَدْ ــَ̑ ســ

ْ̠لوُْهَا  لْ مَشْكُوْرًا. ҫǫخُوԷَْ...(سَ˖َ ҧُ̠نَا...) فلَيَْتفََض  Ҭǫخْ
Hadirin yang berbahagia…!!! 
Mari kita memulai acara ini dengan membaca 

basmalah secara bersama. Sekarang kita akan 
memasuki acara kedua, yaitu pembacaan ayat suci 
Alqur’an yang akan dibacakan oleh saudara(i)… 
dengan ini kami persilahkan! 
تىِ  ҧبِ الـــــــــــ حِ̀ـــــــــــْ ْ ҧةُ التر مـــــــــــَ ةُ: كلَِ ҧالِثـــــــــــَ رَةُ الث اَلفَْقـــــــــــْ

تَاذԷَُالفَْ  يُلقِْيهاҬǫَسْ̑ هَا.سَ̑ ҧԹ Ү
هُ/ا ҧԹ Ү

...وَاْلوَقْتُ ا    اضِلُ/ҫǫخُوԷَْاْلكَرِيمُْ
Acara ketiga: pengantar yang akan dibawakan 

oleh ustadz yang mulia/saudara kita yang 
mulia…kepadanya kami persilahkan! Dan seterusnya 
sampai acara selesai. 
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ْ̯تهَيَْنَا 
Ү
تَتمَُ مِنْ ˊرََامِ  بعَْدَمَا ا رَاءَةِ   جِنَا هَذَا اْليَوْمَ, فهََيҧا بِنَا نخَْ ا بِقـِ لِقَائنََـ

ا̊ةًَ. نَلْتقَِى فىِ  "اْلحمَْدߦَ" جمََ هْتِمَامِكمُْ  وَسـَ̑
Ү
وҫǫَقوُْلُ لكمَُْ شُكْرًا ̊لىََ حُسْنِ ا
لِ, والسلام ̊ليكم ورحمة الله و́ركاته. ِ̱  ا̥لِّقَاءِ المُْقْ

Setelah menyelesaikan acara kita hari ini, mari 
kita menutup pertemuan ini dengan membaca kalimat 
“hamdalah” secara bersama-sama. Dan saya 
mengucapkan terima kasih atas segala perhatiannya 
dan kita akan bertemu pada pertemuan berikutnya. 
Wassalam… 

 
2. Memperkenalkan diri/(1)  التعارف 

 
  السلام ̊ليكم ورحمة الله و́ركاته

خْوَةُ وَ اҫҡْخَوَ 
Ү
َا اْلا Ҩيهҫǫ ٔǫ ُت!  

ثُ  ءٍ, حَ̀ــْ لَ كلُِّ شيَْ ــْ ةِ قَˍ ْ̿سِ اْلجلَسْــَ لىَ رَئــِ
Ү
كْرِ ا Ҩةَ الشــ مــَ مُ كلَِ دِّ Ҭǫقــَ

 َԵҫǫ ِٔҡ ًيْعًا.حَنىِ فرُْصَةً ثميَْنَة  عَرّفَِ نفَْسيِ ҫǫمَامَكمُْ جمَِ
Assalamu Alaikum Wr. Wb. 
Saudara (i) sekalian! 
Sebelumnya, saya ucapkan banyak terima kasih 

kepada pembawa acara yang memberikan waktu yang 
berharga ini untuk memperkenalkan diri di depan 
anda. 

 



Mahir Berbahasa Arab : Melalui Pola dan Ta’bir dalam Bahasa Arab 

Kaharuddin Ramli 
  

12

ْ̽كمُْ   تَحْىِ ҫǫنْ Ҭǫعَرّفَِ نفَْسيِْ بينََْ يدََ ِ ҫǫسْ̑ ҧننىҫǫ ,ِة َ˨ ا َ ҧلصرԴِ ُقُوْلҫǫ ِغَةҨ Դِ̥ل
 ِٔҡ ْ ناْلعَرَبِيҧةِ,  ҧكاَنَ ني وَلوَْ  ҫǫ˔كلҧَمَ  ҫǫنْ  اوِلُ  َ˨ Ҭˆَس وَلكَِنْ  Ҩغَةِ  ا̥ل هَذِهِ  فىِ  فقَِيرٌْ   

 قلَِيْلاً. 
Terus terang, saya malu untuk memperkenalkan 

diri dengan berbahasa Arab di depan anda, karena 
saya bodoh/fakir dalam berbahasa Arab, tetapi saya 
akan berusaha untuk berbicara walaupun sedikit. 

َا اҡِْٔخْوَةُ وَاҫҡْخَوَاتُ...  Ҩيهҫǫ  
: حُوْا ليِ ҫǫنْ Ҭǫعَرّفَِ نفَْسيِْ سمَْ Ү

ِ̠صَارًا ِ̥لْوَقْتِ, ا خْ
Ү
سمِْي ا

Ү
̽نْ,  ا ِ ّ߱ ارُا قَهـَ

نْكاَنْ, ҫǫسْكُنُ فيِ  Էَҫǫ مِنْ  دُوْق  سِ̑ وَايتيَِ  Belawa فُ̲ـْ ةُ, هـِ َـ ةُ  اَلكِْ˗َاب لْفҧِ̀ـ َ˭
تيِ  فٍ  دِرَاسَ̑ نَةَ ҫǫلْـ ҧةِ سَ̑ بتِْدَائِيҧةِ فىِ مَعْهَدِ اҫҡسْعَدِي

Ү
جْتُ مِنَ اْلمدَْرَسَةِ اْلا ҧتخََر

بْعِ وَثماََنِينَْ (  ˓ِسْعِ مِˆئٔةٍَ وَسَ̑ طَةِ/ ١٩٨٧وِ جْتُ مِنَ الْمَدْرَسَةِ اْلمتُوََسـِّ ҧوَتخََر .(
 َ ҧةِ فىِ ن ҧانوَِي نَةَ ҫǫلفٍْ وَ˓سِْعِ مِائةٍَ وَ ˓سِْعِينَْ ( الث  ).١٩٩٠فْسِ اْلمعَْهَدِ سَ̑

Saudara (i) sekalian…!!! 
Untuk mempergunakan waktu, perkenankan 

saya untuk memperkenalkan diri: Nama saya  
Kaharuddin, Saya dari Sengkang. Saya tinggal di 
Pondok Belawa. Hobbi saya menulis, latar belakang 
pendidikan saya, tamat pada madrasah ibtidaiyah pada 
Pondok Pesantren As’adiyah tahun 1987. Dan selesai 
pada madrasah tsanawiyah pada pesantren yang sama 
pada tahun 1990. 
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ҫǫلفٍْ وَ  نَةَ  اْلمدَْرَسَةِ اْلعَالِيَةِ سَ̑ جْتُ مِنَ  ҧتخََر  ҧُوَ ثلاََثِ ثم مِائةٍَ  ˓ِسْعِ 
 ) ˓ِسْعِينَْ  وَاҡنَٓ,١٩٩٣وَ   .(  ُҧتعََلمҫǫ  ِةҧاْلعَرَبِي Ҩغَةِ  ا̥ل بِقِسْمِ  بِيҧةِ  ْ ҧالتر يҧةِ  كلُِّ فىِ 
ْ̽نِ الإْ وَتدَْرِ̼سِْهَا بجَِ  ِ ّ߱ نْ   سْلاَمҧِ̀ةِ اْلحكُُوْمҧِ̀ةِ.امِعَةِ ̊لاَءِ ا

Ү
لىَ هُنَا, فاَ

Ү
ҫǫكْتَفِى ا

كمُْ.كاَنتَْ هُنَا  ҧԹ Ү
ئߧٌِ, فاَْلوَقْتُ ا   كَ ҫǫسْ̑

Kemudian saya tamat di madrasah aliyah pada 
tahun 1993. Dan sekarang saya kuliah pada Fakultas 
Tarbiyah Jurusan Pendidikan Bahasa Arab di UIN 
Alauddin Makassar. Saya cukupkan sampai di sini. 
Jika ada pertanyaan, saya persilahkan. 

 
3. Memperkenalkan diri/ (2) التعارف  

 
  السلام ̊ليكم ورحمة الله و ˊركاته

اتُ! وْنَ وَاْلحاَضرَِ َا اْلحاَضرُِ Ҩيهҫǫ  
ثُ  ةِ, حَ̀ـْ رَئِْ̿سِ اْلجلَسْـَ كْرىِْ لـِ لَ شـُ مُ جَزيِْـ دِّ ءٍ, Ҭǫقَـ ْ̱لَ كلُِّ شيَْ قَ

.فرُْصَةً ثمَِيْنَةً ҫҡِ˔كلҧََمَ وҬǫَعَرِّ   ҫǫعْطَانيِْ  ْ̽كمُْ  فَ نفَْسيِْ بينََْ يدََ
Assalamu alaikum Wr. Wb. 
Para hadirin dan hadirat …!!! 
Sebelumnya, saya sampaikan ucapan terima 

kasih kepada pembawa acara, di mana memberikan 
waktu yang berharga ini kepada saya untuk berbicara 
dan memperkenalkan diri di hadapan kalian. 
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وْرِيْ   Ҭǫصَارِحُكمُْ   دُ ҫǫنҧ حُضـُ نيِّ  ҫǫعْتَقـِ ҫǫنҧ لغُتيَِْ مَازَالتَْ قَلِيْߧًَ, وَلكَـِ
خْوَانىِ الكِْرَامِ.

Ү
لاҧ ِ̥لتҧدْرِيبِْ  وَالتҧمْرِْ̽نِ مَعَ ا Ү

ْ̿سَ ا َ  فيِ هَذَا اْلمكاََنِ ل
Saya berterus terang kepada kalian bahwa 

bahasa saya masih sedikit. Akan tetapi saya yakin, 
bahwa kedatangan saya di tempat ini tidak lain 
kecuali untuk berlatih dengan saudara (i) yang 
terhormat. 

ةً فقََطْ!   مُˍَاشرََ
يْ  سمِْ

Ү
دْ القَهҧار"“ ا قْرَارْ ҫǫحمَْ

Ү
تُ    ا ْ ِ߱ اكَرԵَْ  فيِ  وُ َl ...َنَة قِسْمِ    فىِْ  ҫǫتعََلمҧُ  سَ̑
بِيҧةِ   ْ ҧوَتَ التر اْلعَرَبِيҧةِ  Ҩغَةِ  ا̥ل اْلحكُُوْمҧِ̀ةِ  ِ̄شُعْبَةِ  سْلاَمҧِ̀ةِ 

Ү
اْلا امِعَةِ  َʕ Դِلْ دْرِ̼سِْهَا 

لاҧبِ.  كُنُ فىِْ ҫǫسْ  بِفَارِى فاَرِى.  Ҩبعَْدَمَا  مَسْكَنِ الط   , نفَْسيِْ فْتُ  ҧعْطِيْ  عَرҬǫ
تِفْسَارَاتِ ҫǫوْ ال  سْ̑

Ү
الِ لِلاْ َʕ َ مِىْ.  تҧعْلِيْقَاتِ الم دْتمُ ҫǫْخْطَاءً فىِْ ߔََ َl ذَا وَ Ү

 ا
Langsung saja! 
Nama saya Iqrar Ahmad Al- Qahhar, saya 

dilahirkan di Jakarta, tahun... Saya belajar (kuliah) 
di Jurusan Tarbiyah Prodi Pendidikan Bahasa Arab di 
Sekolah Tinggi Agama Islam Negeri (STAIN) 
Parepare. Saya tinggal di Asrama Putra. Setelah 
memperkenalkan diri, saya harap dari anda komentar 
dan pertanyaan jika terdapat kesalahan dalam ucapan 
saya. 
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4. Memperkenalkan diri/ (3) التعارف  

 
  السلام ̊ليكم ورحمة الله و ˊركاته

خْوَانْ... َا اْلإِ Ҩيهҫǫ !!!  
اْلفُرْصَةِ   هَذِهِ  ̊لىََ  جَزِيلاًْ  شُكْرًا  Էَمِجْ  اْلبرَْ ْ̿سَ  رَئِ ҧتيِ ҫǫشْكُرُ  ال

ْ̽كمُْ. ҡِٔ  ليِْ يعُْطِيهْاَ  َ َ߱  عَرِّفَ نفَْسيِْ 
 ҫǫ قَةِ,  ْ̀ اْلحقَِ مَازِلتُْ  فىِ   Էَ ِْنفَْسي فيِْ  ҫǫثقُِ  ҫǫمَامَكمُْ ҡِٔ   لاَ  نفَْسيِْ  عَرِّفَ 

العَْرَبِيҧةِ, مَهْمَا   Դِ̥لҨغةَِ  Ҭǫجَرّبِهَُ  ҫǫنْ  Ҭǫرِيدُْ  ْ   وَلكَِنْ  ҧَنني ِҡٔ ا,  كَثيرًِْ مَازلِتُْ  ҫǫخْطَˆҭتُ   
Ҩغَةِ.  ِ ا̥ل Ҩمِنَ اْلمبُْتَدِئِينَْ فىِ تعََلم 

Assalamu Alaikum Wr. Wb. 
Saudara(i) sekalian…!!! 
Saya mengucapkan banyak terima kasih kepada 

pembawa acara atas kesempatan ini yang diberikan 
kepada saya untuk memperkenalkan diri di depan 
anda semua.  

Sesungguhnya, saya masih malu untuk 
memperkenalkan diri di hadapan kalian dengan 
berbahasa Arab, tetapi saya ingin memcobanya 
walaupun banyak kesalahan, karena saya masih 
pemula dalam mempelajari bahasa Arab. 
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: حَتىҧ لاَ Ҭǫطِيْلُ ̊لَيَْكمُْ  حُوْا ليِْ ҫǫنْ Ҭǫعَرّفَِ نفَْسيِْ سمَْ Ү
 , ا

يْ: سمِْ
Ү
مِنْ:...  ا  Էَҫǫ  ...:ْي ِ ِ߱ وَا سمُْ  Ү

: ...  ا تيِْ َ ِ߱ وَا سمُْ  Ү
:...  ا فىِْ ҫǫدْرُسُ 

Ҩغَةِ اْلعَرَبِيҧةِ وَتدَْرِ̼سِْهَا   شُعْبَةِ  ا ̊لىََ هَذِهِ  , وҫǫَقوُْلُ لكمَُْ شُكْرً ҫǫكْتَفِيْ بهََذَا  .ا̥ل
لاَمُ.  ҧاْلفُرْصَةِ, وَالس 

Untuk memanfaatkan waktu, perkenankan saya 
untuk memperkenalkan diri : 

Nama saya :…Saya dari :… Nama bapak saya 
:… Nama ibu saya :…Saya kuliah di Prodi 
Pendidikan Bahasa Arab. Saya kira inilah, dan saya 
ucapkan terima kasih atas waktu ini. Wassalam. 

 
5. Kata Pengantar/ كلمة الترح̀ب  (1) 

 
  السلام ̊ليكم ورحمة الله و ˊركاته

اتُ!  وْنَ وَ اْلحاَضرَِ اَ اْلحاَضرُِ Ҩيهҫǫ  
رَئِ̿  ҫǫشْكُرُ  Եҫǫَ وَبعَْدُ,  ي  ِ ҧ߳ ا لسَْةِ  َʕ الْ ҡِٔ سَ  ثميَْنَةً  فرُْصَةً  ليِْ  لقِْيَ حَ 

حِ  ْ ҧمَةَ التر  ْ̀بِ.  كلَِ
  ҫǫيهُّاَ اْلمشَُاركُِوْنَ وَاْلمشَُاركاَِتُ! 

ضُوْرِكمُْ فيِ هَذَا اْلمكاََنِ, وَهَذَا اْليَوْمُ مَمْلوُْءٌ   فْتُ بحُِ ҧََلنِّعَمِ وَقَدْ ˓شرԴِ
لهَِيҧةِ.  ِҡٔلِّيَاتِ ا َʕ ҧوَالت 
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Assalamu Alaikum Wr. Wb. 
Para hadirin dan hadirat! 
Selanjutnya, saya mengucapkan terima kasih 

kepada pembawa acara yang telah memberikan waktu 
berharga ini kepada saya untuk menyampaikan kata 
sambutan. 

Para peserta yang berbahagia…!!! 
Saya sangat terhormat dengan kedatangan anda 

pada tempat ini, dan hari ini dipenuhi dengan nikmat 
Allah dan rahmatNya. 

  Էَҫǫ اҧصِي ِ́كلُِّ    ҫǫرْجُوْ   شخَْ النҧدْوَةِ  هَذِهِ  فىِ   Էَْشَُارِكُو˓ ҫǫنْ  ْ̲كمُْ  مِ
ِ̝كمُْ   هْتِمَامَا

Ү
تمَ نهَِايةَِ    حَتيҧ ا وҫǫَنْ ˓سَْ̑ امِجِ  .اْلبرََ بِينَْ اْلمدَُرِّ يْعِ  حِ جمَِ لىَ شرَْ

Ү
 عُوْا ا

ْ̀قَ وَطُوْلَ اْلعَمْرِ, حَتىҧ وَنˌتهََْ  نْ لُ مِنَ اللهِ التҧوْفِ
Ү
 نلَْتَقِيْ فىِ النҧدْوَةِ اْلقَادِمَةِ ا

لاَمُ  ҧشَاءَ اللهُ. وَالس 
Saya pribadi mengharap kalian ikut bersama 

kami pada nadwah ini dengan seluruh perhatiannya 
dan mencermati penjelasan seluruh instruktur. Dan 
kita memohon taufiq dari Allah SWT dan umur yang 
panjang, sehingga kita bertemu kembali pada nadwah 
berikutnya, Insya Allah. 
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6. Kata Pengantar/ كلمة الترح̀ب  (2) 

 
ةُ اللهِ وَˊرََكاَتهُُ  لاَمُ ̊لَيَْكمُْ وَرَحمَْ ҧاَلس  

خْوَاُن اْلكِرَامُ!!! 
Ү
َا اْلا Ҩيهҫǫ  

ِ́كلَِ  هَ  ҧl ҫǫتوََ ҫǫنْ  ليِْ  حُوْا  سمَْ Ү
رَئ ا لىَ 

Ү
ا كْرِ  Ҩالش ي مَةِ  ِ ҧ߳ ا اْلجلَْسَةِ  ِ̿سِ 

 ҧَفنيَِْ شر ِٔҡ ِةِ اْلفُرْصَة َ˨ Եَ
Ү
Դِ   ُْ̀ثُ تعَُوْد مَتينَِْ حَ مَةً ҫǫوْ كلَِ ˍكمَُْ كلَِ هَذِهِ النҧدْوَةُ رَحِّ

يْعًا Դِلنҧفْعِ.   ̊لَيَْناَ جمَِ
Assalamu Alaikum Wr. Wb. 
Saudara(i) yang mulia! 
Perkenankan saya untuk menghaturkan ucapan 

terima kasih kepada pembawa acara yang memberikan 
waktu kepada saya untuk memberikan pengantar 
sepatah atau dua kata, di mana manfaatnya kembali 
kepada kita semua. 

َا اҫҡحِˍҧةُ  Ҩيهҫǫ  !  
ن Էَҫǫسَ  ِҡٔ اْلمكاََنِ  هَذَا  فىِ  ْ عِيْدُ  تطَِ نيِّ ҫǫسْ̑ مَعَكمُْ يْعُ    قَاءَ  نُ وَنحَ   ا̥لِّ

نَ˖َ̲اَفىِ التҧكلҨَمِ وَيتََعَارَفُ بعَْضُنَا بعَْضًا.   نَ ҫǫلْسِ̑ نمَُرِّ تطَِيْعُ ҫǫنْ  ُ عَنْ وҬǫَ ̮سَْ̑   ̊برَِّ
مُ وَ فرَْحَتيِْ لكمَُْ   َ̱ارَكَةً,    Ҭǫقدَِّ ىْ ҫǫنعَْمَنَا فرُْصَةً مُ ِ ҧ߳ ةِ ا ҧشُكْرىِْ لِرَبِّ اْلعِز  ҧحَتى

تَمِعَ فىِ هَذَا اْلمكاََنِ. تطََعْنَا ҫǫنْ نجَْ سْ̑ Ү
 ا

يْعِ  جمَِ فىِ   Էَْشَُارِكُو˓ ҫǫنْ  قلَْبيِْ  جَوْهَرِ  مِنْ  اءًا  َl رَ ҫǫرْجُوْ  ا,  يرًْ ِ˭ ҫǫ وَ 
امِجِ   النҧدْوَةِ.  حَتىҧ اْلبرََ هَذِهِ  وَاْلِهدَايةََ   نهَِايةَِ  ْ̀قَ  التҧوْفِ اللهَ  ئَلُ  وَ̮سَْ̑
لاَمُ  ҧوَالس. 
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Hadirin yang tercinta…!!! 
Saya berbahagia pada tempat ini, karena bisa 

bertemu dengan anda dan kita semua bisa melatih 
lidah/lisan kita dalam berbicara dan saling kenal 
mengenal dengan yang lainnya. Saya juga 
menyampaikan rasa gembira dan syukur saya kepada 
Allah Swt, yang memberikan nikmat kepada kita 
berupa kesempatan yang berberkah sampai kita bisa 
berkumpul pada tempat ini. 

Akhirnya, saya sangat mengharap dari hati 
yang paling dalam, kalian mengikuti seluruh acara 
dan program sampai selesai nadwah ini. Dan kita 
memohon taufik dan hidayah  dari Allah Swt. Amin. 

 
7. Kata Pengantar/ كلمة الترح̀ب  (3) 

 
  السلام ̊ليكم ورحمة الله و́ركاته

ادَةُ!!!   ҧَا الس Ҩيهҫǫ  
اَنيِْ  ҧلصَِ ا̦ته ْ˭ ҫǫ بِتَقْدِيمِْ  مِيْ هَذَا  لِ ߔََ ҧوҫǫ ҫǫنْ ԴَҬǫدِرَ فىِْ  حُوْا ليِْ  سمَْ Ү

ا
ليَْكمُْ  اْلقَلْ 

Ү
ا بَةِ بِيҧةِ  النҧدْوَةِ   بِمُنَاسَ̑ ْ̀ضَانَ  هَذِهِ  فَ لكمَُْ  مَ  Ҭǫقدَِّ ҫǫنْ  ҫǫ̮سيَْ  وَلاَ   .

بهَِذِهِ   Ҩلغَةِ  ا̥ تعِْمَالِ  سْ̑ Ү
ا فىِ  ҫǫنفُْسِكمُْ  لِتعَْوِيدِْ  تعِْدَادِكمُْ  وَاِسْ̑ لِحُضُوْرِكمُْ  كْرِ  Ҩالش

 النҧدْوَةِ.
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Hadirin yang berbahagia! 
Perkenankan saya pada awal pembicaraan ini 

menyampaikan ungkapan kegembiraan yang tulus 
dari lubuk hati, sehubungan dengan nadwah kita hari 
ini. Saya juga tidak lupa menyampaikan terima kasih 
yang sebanyak-banyaknya atas kehadiran dan 
kesiapan anda untuk membiasakan diri dalam 
mempergunakan bahasa pada nadwah ini. 

قَدْ   وَاْلمشَُارِكاَتِ  اْلمشَُارِكِينَْ  يْعَ  جمَِ  ҧنҫǫ ҫǫعْتَفِدُ   Էَҫǫدًا   عَرَفوُْا جَِّ̀
  ҧِِ̟̲اَ عَنْ حُ   اْلهَدْفَ اْلاَسَاسي نَ ҫǫلْسِ̑ لِتَدْرِيبِْ  ضُوْرԷَِ فيِْ هَذَ اْلمكاََنِ. وَهُوَ 

ْ̀مَا بيََْ̱̲اَ, وҫǫَرْ  ҧةِ فِ Ҩغَوِي ْ̲كمُْ فىِ هَذَا وَلِتَقْوَيِةِ اҬҡْخْوَةِ ا̥ل دٌ مِ َ˨ ҫǫ َجُوْ اَنْ لاَ ̽كَُوْن
َ̠فِعُوْنَ  ْ يَ̱ ْ̽نَ  ِ ҧ߳ ا مِنْ  ˔كَُوْنوُْا  اَنْ   ҧُبد لاَ  بلَْ  فحََسْبُ,  تَمِعًا  مُسْ̑ اْلمكاََنِ 

لعَرَبِيҧةِ.  ْԴِ ِمҨَكلҧلفُرْصَةِ ِ̥لت ْԴِ 
Saya sangat yakin, bahwa seluruh peserta telah 

mengetahui dengan baik, bahwa tujuan utama kita 
datang di tempat ini adalah untuk melatih lidah kita 
dan memperkuat hubungan dan persaudaraan lewat 
bahasa ini di antara kita. Saya harap jangan ada 
salah satu dari anda di tempat ini hanya menjadi 
pendengar saja, tetapi harus  memanfaatkan 
kesempatan ini dalam berbahasa Arab. 

خْوَةُ اْلاَحِˍҧةُ!!! 
Ү
َا اْلا Ҩيهҫǫ  

نُ كطََلبََةِ  يَمَا نحَْ َ̀اتِنَا, وҡَسِٓ̑ ةٌ فىِْ حَ ҧةَ مُهِمҧغةََ اْلعَرَبِيҨا̥ل ҧنҫˆِشْعُرُ بҫǫ Էَҫǫ
 
Ү
اْلا  اْلجاَمِعَةِ 

Ү
لا وَالمَْعْهَدِ,  ِ̥ سْلاَمҧِ̀ةِ  ஒߦًَ  ǫ كَوْنهَِا  انِبِ  بجَِ َا  ҧنه ҧوْلُ  لت يجَُ عمҧَا  عْبِيرِْ 
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ا ҫҡِكْثرَِ اْلعُلوُْمِ اْلاِسْلاَمҧِ̀ةِ.بخَِ  ً˨ عُكمُْ ҫǫنْ  اطِرԷَِ, ˔كَُوْنُ ҫǫيضًْا مِفْ˗َا ا, Ҭǫشجَِّ َ ِ߳ وَ
ْ جَزيِلُْ  اَيةَِ. هَذَا وَلكمَُْ مِنىِّ كمَُْ وَرَغْبَتَكمُْ  مِنَ اْلبِدَايةَِ  حَتىҧ ا̦نهِّ ҧِ̠̿افِظُوْا ن تحَُ

, هْتِمَامِكمُْ
Ү
كْرِ ̊لىََ ا Ҩلاَمُ. الش ҧوَالس 

Saya rasa bahwa bahasa Arab itu penting dalam 
kehidupan kita, apalagi sebagai mahasiswa perguruan 
tinggi Islam dan santri pesantren. Karena bahasa 
Arab, di samping sebagai alat untuk mengungkapkan 
apa yang ada dalam pikiran, juga menjadi kunci 
untuk berbagai ilmu keislaman. Oleh karena itu, saya 
dorong kalian untuk menjaga niat dan semangatnya, 
mulai daro pertama sampai terakhir. Inilah yang saya 
sempat sampaikan, terima kasih atas perhatiannya. 
Wassalam. 
8. Kalimat penutup (1) 

َا اْلحَ  Ҩيهҫǫ !!!ُات وْنَ وَ اْلحاَضرَِ  اضرُِ
حُضُوْرِكمُْ  ˉسَِˌبَِ  عِيْدَةِ  ҧالس وْقَاتِ  ҫҡْا مِنَ  اْلوَقْتَ  هَذَا   ҧن Ү

فاَ وَبعَْدُ, 
النҧدْوَةِ. بهَِذِهِ  اْلعُلوُْمِ  نيَْلَ  لكمَُْ  مَةِ    وَنَˆҭمُلُ  ِ́كلَِ هَ  ҧl ҫǫتوََ ҫǫنْ  ليِْ  حُوْا  سمَْ Ү

ا  ,ҧُثم
اْ  ْ̿سِ  رَئِ لىَ 

Ү
ا كْرِ  Ҩمَةَ الش كلَِ لْقِيَ  ِҡٔ اْلفُرْصَةِ   ةِ  َ˨ Եَ Ү

Դِ شرҧَفنيَِْ  يْ  ِ ҧ߳ ا لجلَسَْةِ 
ِ̠تَامِ.  خْ Ү

 اْلا
Para hadirin dan hadirat !!! 
Selanjutnya, bahwa kesempatan ini adalah 

kesempatan yang berbahagia karena kehadiran anda 
semua dan kami harap kalian memperoleh ilmu 
dengan nadwah ini. Kemudian, perkenankan saya 
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untuk menyampaikan ucapan terima kasih kepada 
pembawa acara yang telah memberikan waktu untuk 
menyampaikan kata penutup. 

َا اҫҡْحِˍҧةُ فىِ اللهِ!!! Ҩيهҫǫ 
ҫǫ̮سيَْ  لِمُشَا  لاَ  كْرِ  Ҩالش ْ̀ضَانَ  فَ ҫǫشْكُرَكمُ  النҧدْوَةِ ҫǫنْ  هَذِهِ  فىِ  رَكَتكمُِْ 

انهَُ ҫǫنْ يطُِيْلَ   َ˪ بْ . ҫǫدْعُو اللهَ سُ̑ رԷََ حَتىҧ يتََمَكҧنُ لنََا ҫǫنْ  ا ҫǫعمَْ ِ́كلُِّ اِهْتِمَامِكمُْ
نْ شَاءَ اللهُ.

Ү
 نلَْتَقِىَ فىِ النҧدْوَةِ اْلقَادِمَةِ ا

Wahai Saudaraku tercinta !!!  
Saya juga tidak lupa untuk menyampaikan 

ucapan terima kasih yang tak terhingga atas 
partisipasi anda pada acara nadwah ini dengan penuh 
perhatian. Saya berdoa kepada Allah SWT semoga 
memberikan umur panjang, sehingga kita dapat 
bertemu pada nadwah berikutnya, insya Allah. 

ِ̝كمُْ   هَذَا مَا  تطَِيْعُ تقَْدِيمَْهُ لِسَعَادَ مَعَ طَلبَِ حُضُوْرِكمُْ فىِ النҧدْوَةِ   ̮سَْ̑
اللهُ    ҧوَصَلى ا،  كَثِيرًْ ا  يرًْ َ˭ اللهَ  وَجَزَاكمُْ  جَزيِلاًْ  شُكْرًا  اللهَ  وَ̮شَْكُرُ  اҡْتٓيَِةِ 

 ҧعِينَْ ,وَالس ابِهِ ҫǫجمَْ ஒࠀِِ وҫǫَصحَْ ǫ ََدٍ وَ̊لى ҧِّ̲اَ مُحَم  لاَمْ. ̊لىََ نبَِ̿
Inilah yang saya bisa kemukakan kepada anda 

semua dengan meminta kehadirannya pada nadwah 
berikutnya. Kita bersyukur kepada Allah SWT dan 
semoga memberikan balasan kepada kalian dengan 
kebaikan yang banyak. Dan Allah SWT memberikan 
keselamatan kepada Nabi kita Muhammad SAW dan 
kepada keluarga serta sahabatnya semua, wassalam. 
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9. Kalimat penutup (2) 
 

خْوَةُ! 
Ү
َا اْلا Ҩيهҫǫ 

دِيمِْ  ذَا بِتَقـْ لِ ߔََمِيْ هـَ ҧوҫǫ ِدِرَ فىԴَҬǫ ْنҫǫ ِْحُوْا لي سمَْ Ү
, ا ٍ ْܾ ْ̱لَ كلُِّ شَ̑ قَ
 ҧــ ةِ اْلقَلبِْي ҧــ ْنِي ҧصِ ا̦ته ــَ ل ْ˭ ҫǫ ِة  

Ү
يْكمُْ  لا ــَ ل

Ү
امِ.ا ــَ ِ̠ت خْ Ү

ةَ اْلا ــَ م يَ كلَِ ــِ عُرْتُ وَق ــَ لقْ دْ شــَ
 ِٔҡ ,ِعَادَة ҧلسԴِ. هْتِمَامٍ كَبِيرٍْ

Ү
Դِ َدْوَةҧقَدْ شَارَكْتمُْ هَذِهِ الن ْ Ҩ̯كم 

Wahai saudaraku! 
Sebelumnya, perkenankan saya pada awal 

pembicaraan ini, menyampaikan ucapan terima kasih 
yang paling dalam untuk menyampaikan kata 
penutup. Dan saya merasakan kebahagiaan, karena 
kalian telah mengikuti nadwah ini dengan perhatian 
yang besar. 
لصَِ  ْ˭ ҫǫ بِتقَْدِيمِْ  هَذَا  ߔََمِيْ  لِ  ҧوҫǫ فىِ  ԴَҬǫدِرَ  ҫǫنْ  ليِْ  حُوْا  سمَْ Ү

ا  ,ҧُثم
 ҧْنِي ҧِ̠تَامِ.ا̦ته خْ Ү

مَةَ اْلا لقِْيَ كلَِ
Ү
ليَْكمُْ  لا

Ү
ْ   ةِ اْلقَلْبِيҧةِ ا Ҩِ̯كمҡٔ ,ِعَادَة ҧلسԴِ ُوَقدَْ شَعُرْت

. هْتِمَامٍ كَبِيرٍْ
Ү
Դِ َدْوَةҧقَدْ شَارَكْتمُْ هَذِهِ الن 

Begitu pula, saya menyampaikan ucapan terima 
kasih kepada seluruh panitia yang telah mencurahkan 
perhatiannya dengan segenap persiapan untuk 
melaksanakan acara ini sampai kita selesai. 

لغَُةٍ  ҧةِ  ҫǫي فىِ  اْلߕََمِ  مَهَارَاتِ   ҧنҫǫ لكمَُْ  ҫǫقوُْلُ  ا,  يرًْ ِ˭ ҫǫَلىَ  و
Ү
ا تَاجُ  تحَْ مَا 

تِ  تِعْمَالِ  Үسْ̑
ا فىِ  وَالتҧعْوِيدِْ  اْلمتُوََالىِ  ظُرُوْفٍ التҧدْرِيبِْ  ҧةِ  ҫǫي فىِ  Ҩغَةِ  ا̥ل مَا.   ْ߶َ 



Mahir Berbahasa Arab : Melalui Pola dan Ta’bir dalam Bahasa Arab 

Kaharuddin Ramli 
  

24 

فَˆҫصْبَحَ    Էَْد ҧتعََو ذَا 
Ү
ا وَ  التҧدْرِيبِْ,  فىِ  وْدَكمُْ  ݨُُ تبَْذُلوُْا  ҫǫنْ  ̊لَيَْكمُْ  ا,  َ ِ߳ وَ

نْ شَاءَ اللهُ. 
Ү
عْبُ سَهلاًْ, ا ҧالص 

Dan akhirnya, saya sampaikan bahwa kemahiran 
berbicara dalam bahasa apapun membutuhkan latihan 
yang berlanjut dan pembiasaan dalam mempergunakan 
bahasa itu dalam kondisi apapun. Oleh karena itu, 
wajib bagi kalian mencurahkan perhatiannya untuk 
berlatih. Dan jika kita sudah terbiasa, maka yang 
sulit menjadi mudah, insya Allah. 

 
10. Kalimat penutup (3) 

 
اتُ!  اضرَِ َ˪ وْنَ وَالْ َا الحاَضرُِ Ҩيهҫǫ 

 Ҩكُرُ اللهَ شــ , ̮شَــْ ْ̱ࠁَُ ــَ تىҧ ق ةً حــَ يرَْ ا كَثــِ ا نِعَمــً ى ҫǫنعَْمَنــَ ِ ҧ߳ زِيلاُْ ا كْرًا جــَ
بَةً لِحَفْلتَِنَا اليَْوْمَ.  تَمِعَ فىِ مَكاَنِنَا هَذَا, مُ̲اَسَ̑ تطَِيْعَ ҫǫنْ نجَْ   ̮سَْ̑

Para hadirin dan hadirat! 
Sebelumnya. Kita bersyukur kepada Allah yang 

telah memberikan kita berabagai nikmat, sampai kita 
bisa berkumpul di tempat ini, sehubungan degan acara 
kita hari ini. 
قدَْ  ْ̽نَ  ِ ҧ߳ ا ҧجْنَةِ  ا̥ل ҫǫعْضَاءِ  لىَ 

Ү
ا جَزِيلاًْ  ҫǫشْكُرَ ِشُكْرًا  ҫǫنْ  ҫǫ̮سىَْ  وَلاَ 

Էَمِجْ.  وْدَهمُْ بذََلوُْا ݨُُ   فيِ عَقْدِ هَذَا البرَْْ
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Begitu pula, saya menyampaikan ucapan terima 
kasih kepada seluruh panitia yang telah mencurahkan 
perhatiannya untuk melaksanakan acara ini . 

لِكمُْ بِمُشَا Ҩكْرِ ̊لىََ تفََض Ҩجَزيِلُْ الش ْ رَكَةِ هَذِهِ النҧدْوَةِ. هَذَا، وَلكمَُْ مِنيِّ
  ِ Ҩعَلنَُا رَاغِبِينَْ فىِ تعََلم لاَمِ وَيجَْ ҧْ̀لَ الس ِ̩ قَ̲اَ وҫǫَنْ يهَْدِينَْا سَ وَ̮سَْˆҫلُ اللهَ ҫǫنْ يوَُفِّ

Ҩغَةِ اْلعَرَبِيҧةِ, ǫمٓين.    ا̥ل
Inilah yang saya sampaikan, ucapan terima kasih 

dari saya atas partisipasinya pada nadwah ini, dan 
kita berharap semoga Allah SWT memberikan taufik 
dan hidayah  ke jalan yang benar dan menjadikan 
kita mencintai dan suka mempelajarai bahasa Arab, 
amin. 
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Bagian 2 
 

1. Ungkapan penghotmatan kepada undangan yang 
hadir dalam pertemuan “yang kami hormati/yang 
kami muliakan” 

No. Ungkapan Untuk 
 Raja صَاحِبُ اْلجلاََߦِ  .1

امَةِ ˯َ صَاحِبُ اْلفَ  .2  Presiden dan wakil 

وْߦَِ  .3 ҧ߱  Ketua DPR صَاحِبُ ا

مُوِّ  .4 Ҩصَاحِبُ الس Gubernur, bupati 

 Menteri .1 صَاحِبُ المَْعَالىِ/الفَْضِيْߧَِ  .5
2. Rektor perguruan 

tinggi 
عَادَةِ  .6 ҧصَاحِبُ الس Dekan fakultas, 

pimpinan, guru 
besar, 

يْخِ  .7 ҧ̑فضَِيْߧَُ الش Ulama, dosen, 
pembicara 

ْ̽نَ اْلكِرَامِ  .8 يُوْفِ الْمَدْعُوِّ Ҩاتُ الض  Hadirin dan hadirat حَضرَْ

ْ̽نَ اْلكِرَامِ  .9 يُوْفِ الْمَدْعُوِّ Ҩاتُ الض  Hadirin dan hadirat حَضرَْ

يُوْفُ الكِْرَاُم  .10 Ҩَا الض Ҩيهҫǫ Hadirin dan hadirat 

دَ  .11 يِّ تيِْ وَسَادَتيِْ اسَ̑  Hadirin dan hadirat 

خْوَانىِْ اْلكِرَامْ  .12
Ү
 ,Mahasiswa, pelajar ا

dll 
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2. Salam/Penghormatan Pada Saat Bertemu  ِقَاء يҧةُ ا̥لِّ  تحَِ

Selamat datang!  ًهْلاً وَسَهْلاً وَمَرْحَˍاҫǫ + 

Jawaban  -  ҫǫ ْ(كِ) كَ لاً بِ ه  
Apa kabar?  َفَ يْ + ك  َ˨ َ ُߵ   ؟  (كِ) ا

  امْ ا ̽رَُ  مَ لىَ ائماً َ̊ دَ  \߸  دُ مْ لحَ اْ  وَ يرٍْ بخَِ  -
Alhamdulillah, baik-baik/seperti biasa 

Saya kurang sehat -  ٍدَة التىَْ ̎يرَُْ جَِّ̀ َ˨  
Kami rindu kepadamu (ِك) َنُ فىِ شَوْقٍ إَليْك   + نحَْ
Kami juga begitu -  َ ِߵ نُ كَذَ  وَنحَْ
ضُوْرِكَ (كِ)  َ̠نَا بحُِ فْ ҧَلقََدْ شر +  
Kami merasa terhormat dengan kehadiran anda 
  شرҧَفَ اللهُ مِقْدَارَكَ (كِ) - 
Jawaban  (Allah memuliakan penghargaan anda) 
  + Էَҫǫ سَعِيْدٌ بهَِذَا ا̥لِّقَاءِ  
Saya bahagia dengan pertemuan ini 
Jawaban (Saya juga begitu) -  َ ِߵ   وԷَҫǫَ كَذَ
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3. Salam Penghormatan pada Saat Berpisah     ُةҧي تحَِ
اقِ : فترَِْ

Ү
 الاْ

Sampai jumpa!  ِلىَ ا̥لِّقَاء
Ү
 + ا

Jawaban (Sampai jumpa juga) -  ِقَاء ِّ لىَ ا̥ل
Ү
  ا

كُكَ فيِ رِ̊اَيةَِ الله    + نترَُْ
Sampai jumpa! (Kami meninggalkanmu dalam 
lindungan Allah) 
Jawaban  (Begitu juga anda)  -  َنتَْ كҫǫَذَ و َ   ِߵ
  فىِ حِفْظِ اللهِ  +  
Sampai jumpa! (Semoga dalam perlindungan Allah) 
Jawaban  (Allah menjaga 
anda) 

فَ  -   ظُك اللهُ يحَْ

يْ   ِ ِ߱  + وِدَا̊اً Թَوَا
Selamat tinggal wahai bapakku 

يرٍْ _  َ˭ لىَ لِقَاءٍ ̊لىََ 
Ү
بنيِْْ وَا

Ү
  وِدَا̊اً Թَ ا

Jawaban (Selamat jalan wahai anakku, dan sampai 
bertemu dalam kebaikan) 
  ةِ مَ لاَ السҧ  عَ مَ +  
Selamat jalan! (keselamatan bersamamu) 
  ̼سَُلِمُّكَ  اللهُ  - 
Jawaban (Allah menyelamatkanmu) 

ذْنِكَ عَ + 
Ү
   !ҫǫ Թَݯِ  نْ ا
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Saya pamit dulu wahai saudaraku! 
 

لاَمَةِ  - ҧمَعَ الس  
Jawaban/Selamat jalan (keselamatan bersamamu) 
Sampaikan salamku ke…  ... َلى

Ү
ِّغْ سَلاَمِيْ ا   + بلَ

ِّغُ  - لىَ...  سَˆҬبلَ
Ү
  سَلاَمَك ا

Jawaban/Saya akan sampaikan salamnya ke… 
لاَمُ َ̊  -  ҧليَْك وَ̊لَيَْه الس  
Jawaban (Keselamatan bagimu dan baginya) 

4. Salam Penghormatan pada Waktu Pagi:    ِةُ الصَبَاحҧي تحَِ  

Selamat pagi   َِْصَبَاحُ الخير + 
وْرِ  صَبَاحُ  /النҨوْر  صَبَاحُ  - ُ Ҩةِ وَالسر َʕ   ا̦بهَْ

Jawaban (Selamat pagi juga) 

5. Salam/penghormatan pada waktu siang :  ِاَر ҧةُ ا̦نهҧي  تحَِ

 عِيْدٌ + نهََارُك سَ  
Selamat siang! (siangmu yang bahagia) 

  سَعِيْدٌ مُˍَارَكٌ  - 
Jawaban (kebahagiaan yang berberkah) 
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6. Salam Penghormatan pada Waktu Sore:  ِةُ المسََاءҧي  تحَِ

7. Salam Penghormatan pada Waktu Malam: يҧةُ ا̥لҧيْلِ   تحَِ  

 

 

 

 

 

 

Selamat sore!  ءُ الخيرَِْ + مَسَا 
Selamat sore juga! (jawaban) -  ِوْرҨمَسَاءُ الن  

 + ليَْߧٌَ سَعِيْدَةُ  
Selamat malam! (malam yang berbahagia) 
  سَعِيْدَةٌ مُˍَارَكَةٌ  - 

Jawaban (kebahagiaan yang berberkah) 
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8. Salam Penghormatan pada Saat Berpisah di Waktu 
Malam :  ًاقِ ليَْلا فْترَِ

Ү
يҧةُ الا  تحَِ

 

 

 

لاَمًا سَعِيْدَةً  ْ˨ ҫǫَرْجُوْا لكمَُْ نوَْمًا هَادِئاً وҫǫ + 

Selamat tidur! (saya harap anda tidur nyenyak dan 
mimpi indah) 

نْ شَاءَ اللهُ _ 
Ү
َ ا ِߵ   وَاَنتمُْْ كَذَ

Jawaban  (dan anda juga begitu, insya Allah) 

  تصُْبِحُ ̊لىََ الخيرَِْ  +  

Selamat tidur! (Anda dalam kebaikan) 

  وҫǫَنتَْ مِنْ ҫǫهْࠁِ   - 

Jawaban (dan anda juga mempunyai/ahli kebaikan)  



Mahir Berbahasa Arab : Melalui Pola dan Ta’bir dalam Bahasa Arab 

Kaharuddin Ramli 
  

32 

9. Salam Penghormatan Penyambutan yang Datang 
dari Bepergian:  َِفَرِ تح ҧتِقْˍَالِ اْلقَادِمِ مِنَ الس سْ̑ Ү

يҧةُ ا  
 

لاَمَ  ҧةِ + اَلحَْمْدُ ِ߸ ̊لىََ الس  
Alhamdulillah telah datang dengan selamat 

   اللهُ  كَ مَ لҧ سَ  -

Jawaban (Allah juga menyelamatkan anda) 
ِ̄سَلاَمَةِ الوُْصُوْلِ     + نهَُنِّئُكمُْ 

Kami menyambutmu atas kedatangan anda 
 Jawaban  (terima kasih)  شُكْرًا لكمَُْ  -

10. Salam/penghormatan untuk hari raya  َِتح ҧاْ  ةُ ي ҫҡ ْادِ يَ ع   

  Ҩُوَ   امٍ َ̊  + كل ҫǫ ْيرٍْ بخَِ  تمُْ ن 
Selamat tahun baru! (setiap tahun kamu dalam 
kebaikan) 
  ةُ مَ لاَ السҧ وَ  ةُ ˪ҧ الصِّ  تمُْ نْ ҫǫ وَ  - 
Jawaban  (Dan anda dalam kondisi sehat dan 

selamat) 
  Ҩُوَ  ةٍ نَ سَ̑  + كل ҫǫ ْبٌ يِّ طَ  تَ ن  
Selamat tahun baru! (Setiap tahun anda dalam 
keadaan baik) 
Jawaban (dan anda juga begitu) -  َو ҫǫ ْذَ كَ  تَ ن َ   ِߵ
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  + Ҭǫهَنِّئُكمُْ بِعِيْدِ الفِْطْرِ الْمُبَارَكِ 
Selamat hari raya Idul Fitri (saya mengucapkan 

selamat hari raya idul fitri yang mubaraq) 
سْعَادِ  -

Ү
  ҫǫ̊اَدَهُ اللهُ ̊لَيَْنَا وَ̊لَيَْكمُْ Դِليُمْنِ وَالا

Jawaban! (Allah mengembalikannya, kepada kami 
dan anda segala kebaikan dan kebahagiaan) 

مِ  + Ҭǫهَنِّئُكمُْ بِعِيْ  ҧضحَْى الْمُكَرҫҡدِ ا  
Selamat hari raya Idul Adha (Saya mengucapkan 

selamat hari raya Idul Adha yang dimuliakan) 
Jawaban! (kami juga begitu) -  َ ِߵ نُ كَذَ   وَنحَْ

ْ̀لاَدٌ سَعِيْدٌ, ҫǫطَالَ اللهُ بقََاءَكَ    +  عِيْدٌ مِ
Selamat Ulang Tahun! Semoga panjang umur 

ْ̀لاَدِكمُْ  مِ بِعِيْدِ  (نهَُنِّئُكمُْ  العُْ +  طُوْلَ  لكمَُْ  وَ̯رَْجُوا  زْقِ ,  الرِّ وَسَعَةَ  مْرِ, 
ايتَِهِ لكمَُْ مِنْ كلُِّ سُوْءٍ). ةِ وَرِضىَ اللهِ وَحمَِ ҧ˪  وَدَوَامَ الصِّ

Selamat hari ulang tahun (Kami mengucapkan 
selamat ulang tahun, kami berharap semoga 
panjang umur, luas reskinya, sehat selalu, Tuhan 
meridhai dan selalu dalam lindungan Tuhan dari 
keburukan) 

̮شَْاءَ الله. -
Ү
َ ا ِߵ بَةِ, وَاَنتمُْْ كَذَ يِّ ҧ̮شَْكُرُكمُْ ̊لىََ هَذِهِ المَْشَاعِرِ الط  

Jawaban (kami berterima kasih atas ungkapan 
yang mulia ini, semoga anda juga dalam keadaan 
begitu, insya Allah) 
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11. Ungkapan terima kasih : دِّ ̊لَيهَْاَ   ҧكْرِ وَالر Ҩعِبَارَاتُ الش   

Terima kasih (kesyukuran untuk anda)  َُߵ كْ + ش  راً 
Jawaban (maaf) -  َواً فْ ع  
  ҫǫ + ْك رُ كُ ش  
Terima kasih (saya bersyukur kepada anda) 

  ߸ رُ كْ لشҨ اَ  - 
Jawaban  (kesyukuran hanya untuk Allah) 

Terima kasih (kesyukuran yang 
banyak) 

  لاً يْ زِ راً جَ كْ شُ + 

  بٍ اجِ  وَ لىَ َ̊  رَ كْ شُ لاَ  -
Jawaban  ( Tidak perlu berterima kasih) 

12. Ungkapan penyesalan: عْتِذَارِ وَا 
Ү
دِّ ̊لَيهَْاَ عِبَارَاتُ الا ҧلر  

  َ ˨َ مَ لِ  فُ سَ ˆҭ + ن  ثَ دَ ا 
Kami minta maaf/menyesal dengan apa yang 
terjadi 

Jawaban (tidak apa-apa) -  َلا َ   سَ ˆҭ ب
  , لسَْتُ ҫǫقْصِدُ داً lِ  فٌ + ǫسِٓ 

Saya minta maaf/menyesal sekali, saya tidak 
bermaksud begitu 

َ شَ̑ لاَ  -    ˨الٍ   كلُِّ لىَ َ̊  ْܾ
Tidak apa-apa/jawaban (Tidak ada sesuatu terjadi 
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dengan sendirinya) 
Saya minta maaf/menyesal  ҫǫ + َԷ ُم  َ ̠ҫˆ ِّفٌ س  
  كَ يْ لَ َ̊  لاَ   - 
Tidak apa-apa/jawaban (tidak untuk anda) 
Minta maaf sobat! 
 

  + مَعْذِرَةً ҫǫ Թَݯِْ 

مَةَ لِعُذْرِكَ اҡنٓ -  ْ̀   لاَ قِ
Jawaban (Tidak ada nilainya permintaanmu 
sekarang/tidak memberikan maaf) 

ذَتيِْ لِخَطَئِ  َ˭   + ҫǫرْجُو ̊دََمَ مُؤَا
Saya harap anda tidak kecewa/benci dengan 
kesalahan saya 
 
Jawaban/tidak apa-apa (Apa yang terjadi lebih 
hina dari itu semua) 

13. Ungkapan untuk orang yang mandi     ِلم نْ  يقَُالُ 
: Ҩتَحِم  ̼سَْ̑

Nikmat!  َ  ماً يْ عِ + ن
Jawaban (Allah memberikan nikmat 
kepadamu) 

-  ҫǫ ْكَ يْ لَ َ̊  اللهُ  مَ عَ ن  
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14. Ungkapan kepada orang yang selesai makan: 

̖ى مِنَ اҫҡْكلِْ   يقَُالُ لِمَنْ يَ̱تهَِْ  
 Rasa nikmat/kenikmatan untukmu  كمُْ ˄اً لَ ْ̿ نِ + هَ 

 Jawaban (Allah memberikan kenikmatan  اللهُ  كمُْ ˆҫ نҧ هَ  -
kepadamu) 

15. Ungkapan kepada orang yang memakai baju baru, 
lulus atau memperoleh jabatan baru: يقَُالُ لِمَنْ ̽رَْتدَِى لِبَاساً    

دِيدْاً ҫǫوْ ينَْجَحَ ҫǫوْ يتََوَلىҧ مَْ̲  َlدِيدًْا َl صَباً   

16. Ungkapan kepada orang sakit : يقَُالُ ِ̥لْمَريِضْ    

Kamu disembuhkan 
 

 تمُْ ْ̀ فِ + شُ 

Jawaban (Allah menyembuhkanmu) -  َاللهُ  كمُْ ا فَ ش  

 Selamat! (diberkati)  ك وْ برُْ + مَ 
   اللهُ  كمُْ ˆҫ نҧ هَ  -

Jawaban (Allah memberikan kenikmatan kepadamu) 
-  َԴ َك ْ̀ الله فِ  كَ ر   

Jawaban (Allah memberkati kamu) 
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17. Ungkapan kepada orang yang keluar dari wc :   ُيقَُال
رُجُ مِنْ دَوْرَةِ اْلِميَاهِ   لِمَنْ يخَْ

 Keselamatan untukmu  كَ ˗ُ مَ لاَ + سَ 
 Jawaban (Allah menyelamatkanmu)  اللهُ  كَ مَ لҧ سَ  -

 
18. Ungkapan kepada orang yang bepergian:   ُيقَُال
 ِ̥لْمُسَافِرِ 

مَ   رِ فيِ   /ةِ مَ لاَ السҧ   عَ +    َ̊ َ  اللهِ   ةِ اي
 هِ ظِ فْ حِ وَ 

Selamat jalan (keselamatan bersamamu/ dalam 
lindungan Allah) 

  كَ ظُ فِ يحَْ  اللهُ  /كَ مُ لِّ سَ ُ̼  اللهُ  - 
Jawaban  (Allah menyelamatkan dan menjagamu) 
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Bagian 3 
 

1. Pertanyaan dalam percakapan sehar-hari 
 

Siapa nama anda?  َسمُْك Ү
سمُْك    (كِ)؟  مَاا Ү

 ؟الْكَرِيمُْ , ا

Di mana anda lahir?    َت ْ ِ߱   (تِ)؟ ҫǫْ̽نَ وُ
Kapan anda lahir?  َت ْ ِ߱   (تِ)؟ مَتىَ وُ

ٍ ҫǫنتَْ   (تِ) مِنْ ҫǫْ̽نَ ҫǫنتَْ  َ߲ َ   ؟ مِنْ ҫǫيِّ ب
Anda berasal dari mana? 
Apa kebangsaan anda?  َُك ҧِْ̠̱̿س ِl   ؟(كِ)  مَا 
Apa jabatan/pekerjaan anda?  َ(كِ) ظِيْفَ˗كَُ  مَاو  
Di mana anda tinggal?  ُْ̽نَ  ˓سَْكُنҫǫ\؟ ِ̲ينَْ   ˓سَْكُ

؟\مَعَ مَنْ ˓سَْكُنُ  ِ̲ينَْ   ˓سَْكُ
Dengan siapa anda tinggal? 

Di mana alamat anda?  ُ(كِ) نْوَانكَُ مَاع  
Berapa nomor telpon anda?  َ(كِ) كمَْ رَقْمُ هَاتِفِك  
Berapa nomor hp anda?  ُ(كِ) كمَْ رَقْم َ ِߵ   مَحْمُوْ
Apa jurusan anda?  َ(كِ) مَا قِسْمُك  
Di jurusan apa sekarang? نَٓ؟ҡيِّ قِسْمٍ اҫǫ ِْفى  
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ߧٍَ اҡنَٓ  َ˨    (تِ)؟تَ سْ لَ lَ  ߧٍَ ˨َ رْ مَ  يِّ  ҫǫ فىِ , فىِْ ҫǫيِّ مَرْ
Sudah semester berapa? 
Apa profesi anda?  َ(كِ) مَامِهْنَتُك  
Di mana anda bekerja?  ُْ̽نَ تعَْمَل ҫǫ\ ؟   تعَْمَلِينَْ

كَةٍ فيِْ ҫǫيِّ  ؟ \تعَْمَلُ  شرِْ   تعَْمَلِينَْ
Di perusahaan apa anda bekerja? 
Di mana kamu bekerja?  ُْ̽نَ تعَْمَل ҫǫ\  َْ؟تع   مَلِينَْ

كَ  ُ ِ߱ ْ̿شَانِ؟  (كِ) هَلْ وَا   لاَ ̽زََالاَنِ يعَِ
Apa orang tuanya masih hidup? 
Siapa nama ayahmu?   َبِيْكҫǫ ُْسم Ү

 (كِ) مَاا

Siapa nama ibuku?  َك سمُْ Ҭǫمِّ Ү
  (كِ) مَا ا

Apa anda punya saudara?  َ(كِ) هَلْ عِنْدَك   
Ү
  خْوَةٌ ا

Berapa bersaudara?  
Ү
  (كِ)  خْوَةً عِنْدَكَ كمَْ ا

يْبَةٌ؟ ِ̱ يْبٌ ؟ هَلْ عِنْدَكَ حَ ِ̱   هَلْ عِنْدَكِ حَ
Apakah anda punya pacar? 
جْتَ   ҧ(تِ)  هَلْ ˔زََو  
Apakah anda sudah berkeluarga? 

Apakah anda punya anak?  َوْلاَدٌ؟  (كِ) هَلْ عِنْدَكҫǫ  
Berapa anak-anaknya?  َدًٓا عِنْدَكҡْوҫǫ َْ؟ كم  
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تكَِ كمَْ ̊دََدُ     ؟ Ҭǫسرَْ
Berapa jumlah anggota keluargamu? 
  كَيْفَ اҫҡْوҡْدُٓ؟ 
Bagaimana keadaan anak-anak/keluarganya? 
Apa hobby anda? مَاهِوَايتَُك؟  

Ҩغَةَ العَرَبِيҧةَ؟ تطَِيْعُ ҫǫنْ تتَكلҧََمَ ا̥ل   هَلْ ˓سَْ̑
Bisakah anda berbahasa Arab? 

طْرَنجِْ؟هَلْ  ҧنتَْ مَاهِرٌ فيِْ لعَْب ِالشҫǫ  
Apakah anda pintar main catur? 
Apakah anda bisa menyanyi?  َِّنْ تغُنىҫǫ ُتطَِيْع   ؟هَلْ ˓سَْ̑

بْخِ ؟  ҧنتَْ مَاهِرٌ فىِ الطҫǫ ْهَل  
Apakah anda pintar memasak ? 

  ؟طَابةَِ  ҫǫنتَْ مَاهِرٌ فىِ اْلخِ هَلْ 
Apakah anda mahir berpidato ? 

ُ̽كمُْ    ؟هَذِهِ اْلمشُْكلَِةِ  فيِْ مَارَاْ
Apa pendapat anda tentang  masalah ini? 

ا̊ةَُ اҡنَٓ؟ ҧلَ : كمَْ السҫˆَسҫǫ ْنҫǫ ِْوْزُ لي   هَلْ يجَُ
Bolehkan saya bertanya Jam berapa sekarang? 

Ҩغَةِ العَرَبِيҧةِ "   " membacaمَاذَا نقَُوْلُ فيِ ا̥ل
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Apa bahasa Arabnya “membaca”? 
  Ҩب   ؟هُ ҫǫيҨ دَرْسٍ تحُِ
Pelajaran apa yang anda suka? 

Ҩغَةَ العَرَبِيҧةَ؟هَ  تطَِيْعُ ҫǫنْ تتَكلҧََمَ ا̥ل   لْ ˓سَْ̑
Bisakah anda berbahasa Arab? 
Apa anda bisa mengulanginya?  ُرَه ُ̝كرَِّ تطَِيْعُ ҫǫنْ    هَلْ ˓سَْ̑

 َ تطَِيْعُ ҫǫنْ تتَكلҧََمَ هَلْ ˓ ةً  بِصَوْتٍ ҫǫكْبرَِ سْ̑ ҧنِيَةً ؟ مَرԶَ  
Apakah anda bisa bicara lebih keras lagi? 
Apakah anda setuju? هَلْ توَُافِقُ؟  
Bagaimana perasaan anda? نَٓ؟ҡمَاذَا ˓شَْعُرُ ا  
Siapa yang traktir (bayar) ? ̊لىََ حِسَابِ مَنْ؟  
Apakah anda sudah baik-baik? َ̀ةِ؟   هَلْ كُنْتَ فىِ اْلعَافِ

  هَلْ عِنْدَك َ / عِنْدَكِ  فرُْصَةٌ؟
Punya waktu? 
Ada apa? دَثَ ؟ َ˨   مَاذَا 
Apa yang menimpa kamu? صَابكََ ؟ҫǫ مَاذَا  

دَثَ  َ˨ َ  مَاذَا  َ \َߵ َߵ   ؟ كِ \مَاذَا جَرَى 
Ada apa denganmu? 
Mau apa?  ُْ؟مَاذَا ˔رُيِد  

 ҧلاǫٔ نيِْ مَشْغُوْلٌ؟ҧ   ˔رََي ҫǫن
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Tidakah anda lihat bahwa saya sibuk? 
Bukan begitu? ؟ ْ ِߵ ْ̿سَ كَذَ َ   اَل
Apakah anda yakin?  َ˗ُنتَْ مҫǫ ْكِّدٌ هَلҫˆ؟  
Ada yang bisa saya bantu? دْمَةِ؟ ِ˭  Ҩيҫǫ 

Apakah saya buatkan teh? اى؟ ҧالش َ َߵ   هَلْ ǫصْٔنعَُ 
Apa pendapat anda tentang?  ِْ؟مَارَاْيكَُ في  
دَامٌ ǫخَٓرٌ ؟ 

Ү
  هَلْ عِنْدَكَ ا

Apakah anda punya lauk-pauk lain? 
Apa menu makan siang hari 
ini? 

دَامُ الغَدَاءِ اليَوْمَ؟
Ү
  مَا ا

Siapa di dalam?  ْل ِ˭ ا ҧ߱ Դِ ْمَن  
ليَ الفَصْلِ؟

Ү
  هَلْ ҫǫنتَْ ذَاهِبٌ ا

Apakah kamu pergi ke kelas? 
Makanan apa kamu suka? هُ؟Ҩب   ҫǫيҨ طَعَامٍ تحُِ

دٌ ̼شَْغُلُ هَذَا المكاََنَ؟ َ˨   هَلْ اَ
Apakah ada yang pakai tempat ini? 

! مَامَعْنىَ "..."؟   مِنْ فضَِْ߶َ
Permisi/Tabe….apa makna…? 
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َ̠وَفِرَّةٌ؟   ҫǫԹَݯِ، هَلْ المِيَاهُ مُ
Wahai saudaraku, apakah air cukup? 

Giliran siapa setelah ini? وْرُ لِمَنْ بعَْدَ هَذَا؟ ҧ߱   ا
  ؟الٍ ؤَ سُ   يمِْ دِ قْ تَ بِ  ليِْ  حُ مَ سْ ُ̼  لْ هَ 

Bolehkah saya mengemukakan pertanyaan? 
Apa yang anda ingin beli?  َدُ يْ رِ ا ˔ُ اذَ م  ҫǫ ْن  َ   ي؟ترَِ شْ ˓
Berapa uangmu?  َْ؟كَ سُ وْ لُ فُ  كم  
Berapa sisa uangmu?  َْكم  َ   ؟دِ وْ قُ / النҨ  سِ وْ لُ لفُ اْ   ةُ ҧ̀ قِ ب

ْ̀ضٌ؟ فِ ْ̀هِ تخَْ   هَلْ فِ
Apa masih bisa kurang (harga)? 
Apa lagi?  ُخَٓرҡالىِ/مَا اҧ؟مَاالت  
Apakah kamu sudah berwudhu? تَ؟ҭˆ ҧهَلْ توََض  

 
2. Pernyataan dalam percakapan sehari-hari 

 
 رّفَِ نفَْسيِْ عَ يدُْ ҫǫنْ Ҭǫ Էَҫǫ Ҭǫرِ  
Saya ingin memperkenalkan diri 
حُوْا ليِْ ҫǫنْ Ҭǫعَرّفَِ نفَْسيِْ   سمَْ Ү

  ا
Perkenankan saya memperkenalkan diri 
Nama saya Muhammad  ٌد ҧيْ مُحَم سمِْ

Ү
  ا
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  ҫǫنҫǫ ҧصْدِقاَئيِْ يدَْعُوْننيَِْ ҫǫحمَْدُ  
Teman-teman saya panggil Ahmad 
نَةَ  سَ̑ مَارِسْ  مِنْ  ْ̽نَ  وَالعِْشرِْ الخاَمِسِ  التҧارِيخِْ  فىِ  نْكاَنْ  سِ̑ فىِ  تُ  ْ ِ߱ وُ

˓ِسْعِمَائةٍَ وثلاََثِ  بْعِينَْ  اَلفٍْ وَ   وَسَ̑
Saya dilahirkan di Sengkang tanggal 25 Maret 
1973 

  ҫǫمَامَ "Դَبُ الْجَنҧةِ"    ҫǫMannuruki IIسْكُنُ فىِ الشَارعِِ 
Saya tinggal di jalan Mannuruki II, depan masjid 
Babul Jannah 
Tinggal sendiri  ُْ̲فَرِدًا̼سَْكُن   مُ
Tinggal dengan keluarga  َ   سْكُنُ مَعَ العَْائِߧَِ ̼
Tinggal dengan saudara  ̼ ِخҫҡْسْكُنُ مَعَ ا  
Tinggal dengan teman  ̼ ِْدِيق ҧسْكُنُ مَعَ الص  
Tinggal di rumah kost  ̼ ِتَاْجَر   سْكُنُ فىِ البَْْ̿تِ الْمُسْ̑

 ҧةِ بِمَكَسرҧِ̀ةِ الحكُُوْمҧِِ̀سْلاَمҡْٔ̽نِ ا ِ ّ߱ امِعَةِ ̊لاََ ءِا َl   ҫǫدْرُسُ فىِ 
Saya belajar/kuliah di UIN Alauddin Makassar 
Saya seorang dokter  ٌْ̿ب  Էَҫǫ طَبِ
Saya kerja di  ... ِْعمَْلُ فيҫǫ Էَҫǫ  
Saya bertugas di  ...ِفُ في ҧتوََظҫǫ Էَҫǫ 

سْلاَمҧِ̀ةِ 
Ү
ْ̽نِ الحكُُوْمҧِ̀ةِ الا ّ߱ امِعَةِ ̊لاََءِا َl   ҫǫ Էَҫǫدْرُسُ فيِ 

Saya kuliah di UIN Alauddin Makassar 
Saya bekerja di perusahaan  ِعمَْلُ فيҫǫ Էَҫǫ ِْتيِْ كَ شر  
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saya sendiri 
Ҩغَةُ العَرَ     بِيҧةُ قِسْمِيْ ا̥ل
Jurusan saya adalah Bahasa Arab 
Saya sudah semester III  ُكُوْنҫǫ  َِالِثةҧ ߧَِ الث َ˨   فىِْ المرَْ
ْ̿شَانِ   ايْ لاَ ̽زََالاَنِ يعَِ َ ِ߱ نҧ وَا Ү

  ا
Orang tua saya masih hidup 
Keduanya sudah meninggal َ̀ا همَُا قدَْ توُُفِّ   ߔَِ

نҫǫ ҧبيِْ مَازَالَ  Ү
َ̀تْ ا يْ قَدْ توُُفِّ   يعَِْ̿شُ بَْ̲̿مََا Ҭǫمِّ

Ayah saya masih hidup, sementara ibu saya sudah 
meninggal 

سمُْ ҫǫبيِْ  Ү
دْ رَمْليِ  ا ҧيْبُ  مُحَم يْ صحَِ سمُْ Ҭǫمِّ

Ү
  وَا

Ayah saya bernama Muhammad Ramli, dan Ibu 
saya bernama Sahibu 
Saya punya beberapa saudara  ِخَوَاتٍ عҫǫ ُة ҧِ̊د   نْدِيْ 

خْوَانٍ وҫǫَرْبعَُ ҫǫخَوَاتٍ 
Ү
  عِنْدِيْ ثلاََثةَُ ا

Saudara laki-laki sebanyak 3 orang, dan saudara 
perempuan 4 orang 
Saya belum kawin  ْج ҧزََو˔ҫǫ َْلم Էَҫǫ  
Saya sudah kawin  ُجْت ҧقَدْ ˔زََو  

تطَِيْعُ ҫǫنْ ҫǫ ˔كلҧََمَ  بَانِيҧةَ  ҫǫ Էَҫǫسْ̑ ҧةَ وَاҫҡسْ̑ لِيزِْي نجِْ
Ү
  ثلاََثَ لغٌَاتٍ, العَرَبِيҧةَ, الا

Saya bisa berbicara dengan tiga bahasa, Arab, 
Inggris dan Spanyol. 
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دًا Ҩغَةَ العَرَبِيҧةَ جَِّ̀ تطَِيْعُ ҫǫنْ ҫǫ ˔كلҧََمَ ا̥ل   ҫǫ Էَҫǫسْ̑
Saya bisa berbahasa Arab dengan baik 
Saya pintar main catur  ِْطْرَنج ҧمَاهِرٌ فيِ لعَْبِ الش Էَҫǫ  
Saya tidak bisa bernyanyi  َِّغنيҬǫ ْنҫǫ ُتطَِيْع   Էَҫǫلاَ ҫǫسْ̑

دًا طْرَنجِْ جَِّ̀ ҧكُنْ مَاهِرًا فيِ لعَْبِ الشҫǫ َْلم Էَҫǫ  
Saya tidak terlalu pintar  main catur 
Nama saya Saifullah  ُيْف يْ "سَ̑ سمِْ

Ү
   الله"ا

Saya dilahirkan di Sengkang  نْكاَنغ تُ فىِ سِ̑ ْ ِ߱   وُ
الثҨلاԶََءِ  يوَْمَ  تُ  ْ ِ߱ امِ   وُ َ˯ الْ التҧارِيخِْ  وَالعِْشرِْْ̽نَ مِنْ مَارِ فىِ  نَةَ   سْ سِ  سَ̑

بْعِينَْ  ҫǫلفٍْ وَ˓سِْعِمِائةٍَ    ثلاََثَ وَسَ̑
Saya lahir hari Selasa tanggal 25 Maret 1973 
Saya berasal dari Makassar  ْ ҧمِنْ مَكَسر Էَҫǫ  
Saya orang Bugis  ҥِبوُغِسي Էَҫǫ  
Kami orang Indonesia  َوْنҨي ِ̮سِ̑ ندُْوْ

Ү
نُ ا  نحَْ

Saya sebagai kepala bagian   َْ̿س رَئِ كُنْتُ 
دَةِ...  ْ˨   الوِْ

Saya tinggal di…  ُسْكُنҫǫ Էَҫǫ ِفى ...  
Saya tinggal dengan keluargaku  ҫǫ َԷ َِْسْكُنُ مَعَ ̊اَئِلتيҫǫ    

ْ̽نِ" ِ ّ߱   عُنْوَانيِْ "شَارعِ  سُلطَْان ̊لاََءُا

Alamat saya adalah jalan Sultan Alauddin 
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   ٠٥٢٤٢١٩٣٩٨٧ رَقْمُ مَحْمُوليِْ 
Nomor hp saya adalah 085242193987 

, بلَْ...  ْ̿سَ شَˆҭنيِْ َ   ҫǫ Էَҫǫفْهمَُ, هَذَا ل
Saya tahu ini bukan urusanku, tapi… 

Saya akan senang…  ...وْرًا   سَاكَُوْنُ مَسرُْ

Dengan senang hati  ٍوْر   ِ́كلُِّ سرُُ

Maaf saya tidak bisa  ُتطَِيْع   عَفْوًا,  Էَҫǫ لاҫǫَسْ̑

لٌ ǫخَٓرٌ    مِنَ اҫҡسَفِ, عِنْدِيْ عمََ

Sayangnya, saya punya  kegiatan lain 

ِ̝كمٌُ    , لكَِنْ... شُكْرًا ̊ليََ دَعْوَ

Terima kasih atas undangan anda, tapi… 

Saya tak perduli  ِْليԴَُلاَ ا Էَҫǫ/  ِْني Ҩلاَيهَُم  

  شَاْنكَُ مِ˞لُْ شَاْنيِْ  

Masalahmu sama dengan masalahku 
لاً) ҧوҫǫ ُذْهَبҫǫ Էَҫǫ) ًالا َ˨ ذْنِكَ، Էَҫǫ لاَزِمٌ ҫǫنْ ҫǫمْشىِ 

Ү
  ̊لىََ ا

Saya harus pergi sekarang 



Mahir Berbahasa Arab : Melalui Pola dan Ta’bir dalam Bahasa Arab 

Kaharuddin Ramli 
  

48 

3. Retorika kaum bijak 

 
رْبِ وَصَلَ   ҧ߱  مَنْ سَارَ ̊لىََ ا

Barang siapa berjalan pada jalannya sampailah ia  
دَ   َl دҧ وَ َl   مَنْ 

Barang siapa bersungguh-sungguh, dapatlah ia  
  مَنْ صَبرََ ظَفِرَ  

Barang siapa sabar beruntunglah ia. 
  قَلҧ صِدْقُهُ قَلҧ صَدِيقُْهُ مَنْ  

Barang siapa sedikit benarnya/kejujurannya, sedikit 
pulalah temannya. 

دْقِ وَالوَفاَءِ   الِسْ ҫǫهْلَ الصِّ َl  

Pergaulilah orang yang jujur dan menepati janji. 
دِيقِْ تظَْهرَُ  ҧةُ الص ҧيْقِ  مَوَد   وَقْتَ الضِّ

Kecintaan/ketulusan teman itu, akan tampak pada 
waktu kesempitan. 

لاҧ بعَْدَ التҧعَبِ  
Ү
ةُ ا ҧ ҧߴ   وَمَاال

Tidak kenikmatan kecuali setelah kepayahan 
برُْ يعُِينُْ ̊لىََ كلُِّ عمََلٍ   ҧالص  

Kesabaran itu menolong segala pekerjaan 
 جَرِّبْ وَلاَحِظْ ˔كَُنْ ̊اَرِفاً 

Cobalah dan perhatikanlah, niscaya kau jadi orang 
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yang tahu 
دِ   ْ˪ ҧ لىَ ا̥ل Ү

 اُطْلبُِ العِلمَْ مِنَ المهَدِْ ا
Tuntutlah ilmu sejak dari buaian hingga liang kubur 

ةِ الغَدِ  َl ا َl يرٌْ مِنْ دَ َ˭   بيَْضَةُ اليَوْمِ 
Telur hari ini lebih baik daripada ayam esok hari 

هَبِ    ҧ߳   الوَقْتُ ҫǫثْمَنُ مِنَ ا
Waktu itu lebih mahal daripada emas. 

لِيمِْ  ҧلِيمُْ فيِ الجِسْمِ الس ҧالعَقْلُ الس  
Akal yang sehat itu terletak pada badan yang sehat 

مَانِ كِتَابٌ   ҧلِْ̿سٍ فيِ الز َl يرُْ  َ˭  
Sebaik-baik teman duduk pada setiap waktu adalah 

buku 
Barang siapa menanam 
pasti akan memetik 

(mengetam). 

صُدْ    مَنْ ̽زَْرَعْ يحَْ

ابِ  يرُْ اҫҡصحَْ َ˭  َ Ҩߵ   ̊لىََ الخيرَِْ  مَنْ يدَُ
Sebaik-baik teman itu ialah yang menunjukkan 
kamu kepada kebaikan. 

ائمِِ لوَْلاَ العِلمُْ ̦كاََنَ النҧاسُ كاَ̦بهََ    
Seandainya tiada berilmu niscaya manusia itu seperti 
binatang. 

غرَِ كاَلنҧقْشِ ̊لىََ الحجََرِ    العِلمُْ فيِ الصِّ
Ilmu pengetahuan diwaktu kecil itu, bagaikan ukiran 
di atas batu. 
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ҧتيِ مَضَتْ    لنَْ ˔رَْجِعَ اҧԹҫҡمُ ال
Tidak akan kembali hari-hari yang telah berlalu 

ا  لْ بِهِ كَبِيرًْ ا وَاعمَْ ҧمَنْ صَغِيرًْ  تعََل
Belajarlah di waktu kecil dan amalkanlah di waktu 
besar. 

جَرِ بِلاَ ثمََر   ҧالعِلمُْ بِلاَ عمََلٍ كاَلش 
Ilmu tiada amalan bagaikan pohon tidak berbuah. 

  ҧسَاسُ النҫǫ َُاد احِ Գتحِّ َʕ  
Bersatu adalah pangkal keberhasilan. 

ْ̀ناً وَكُنْ ࠀَُ مُعِيْناً   تَقِرْ مِسْكِ  لاَ تحَْ
Jangan engkau menghina orang miskin bahkan 
jadilah penolong baginya. 

ҧسَبِ   فُ ҫҡԴِدَبِ لاَ Դِل̱ َ ҧالشر 
Kemuliaan itu dengan adab kesopanan, (budi pekerti)
bukan dengan keturunan. 

̮سَْانِ 
Ү
  فيِ حِفْظِ ا̥لِّسَانِ  سَلاَمَةُ الا

Keselamatan manusia itu dalam menjaga lidahnya 
(perkataannya). 

يرٌْ مِنْ ذَهَبِهِ   َ˭  ǫدَٓابُ المرَْءِ 
Adab seseorang itu lebih baik (lebih berharga) 
daripada emasnya 

  يعُْدِيسُوْءُ الخلُقُِ  
Kerusakan budi pekerti/akhlaq itu menular. 
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Bencana ilmu itu adalah 
lupa 

ياَنُ  ِّسْ̑   ǫفٓةَُ العِلمِْ ال̱

ْ̀لُ  ِ̩ ҧذَا صَدَقَ العَزْمُ وَضحََ الس
Ү
  ا

Jika benar kemauannya niscaya terbukalah jalannya 
 ҧ ٍ مَزيِ ْܾ ୖِكلُِّ شَ̑ تقَِرْ مَنْ دُوْنكََ فَ   ةٌ لاَ تحَْ

Jangan menghina seseorang yang lebih rendah 
daripada kamu, karena segala sesuatu itu 
mempunyai kelebihan. 

َ النҧاسُ  َߵ   ҫǫصْلِحْ نفَْسَكَ يصَْلحُْ 
Perbaikilah dirimu sendiri, niscaya orang-orang lain 
akan baik padamu. 

ْ̱لَ ҫǫنْ تعَْزِمَ     فكَِّرْ قَ
Berpikirlah dahulu sebelum kamu berkemauan 
(merencanakan). 

  ҧتَعَد فَرِاِسْ̑ ҧمَنْ عَرَفَ بعُْدَ الس  
Barang siapa tahu jauhnya perjalanan,bersiap-
siaplah ia. 

  مَنْ حَفَرَ حُفْرَةً وَقعََ فِيهْاَ 
Barang siapa menggali lobang, akan terperosoklah ia 
di dalamnya. 

اهِلٍ  َl يرٌْ مِنْ صَدِيقٍْ  َ˭   ̊دَُوҥ ̊اَقِلٌ 
Musuh yang pandai, lebih baik daripada teman yang 

bodoh.  
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خْوَانهُُ  
Ү
حْسَانهُُ كَثرَُ ا

Ү
  مَنْ كَثرَُ ا

Barang siapa banyak perbuatan baiknya, banyak 
pulalah temannya. 

دْ وَلاَ ˔كَْسَلْ وَلاَ تكَُ     ̎اَفِلاً فَ̲دََامَةُ العُقْبىَ لِمَنْ يتََكاسََلُ اِݨَْ
Bersungguh-sungguhlah dan jangan bermala-malas 
dan jangan pula lengah, karena penyesalan itu bagi 
orang yang bermalas-malas. 

لىَ الغَدِ مَا تقَْدِرُ ҫǫنْ تعَْمَࠁَُ اليَوْمَ 
Ү
َ߶َ ا رْ عمََ   لاَ تؤَُخِّ

Janganlah mengakhirkan pekerjaanmu hingga esok 
hari, yang kamu dapat mengejakannya hari ini. 

كْكَ   ҧ يترَُْ ҧاُ˔رُْكِ الشر  
Tinggalkanlah kejahatan, niscaya ia (kejahatan itu) 
akan meninggalkanmu. 

لقُاً وҫǫَنفَْعُهُمْ ِ̥لنҧا  ُ˭ نهُُمْ  يرُْ النҧاسِ ҫǫحْسَ̑   سِ ˭َ
Sebaik-baik manusia itu, adalah yang terlebih baik 
budi pekertinya dan yang lebih bermanfaat bagi 
manusia. 

ߧَِ النҧدَامَةُ  َʕ لاَمَةُ وَفيِ العَ ҧنيِّ السҫ ҧ̂فيِ الت  
Di dalam hati-hati itu adanya keselamatan, dan di 
dalam tergesa-gesa itu adanya penyesalan. 

لاَمَةُ   ҧدَامَةُ وَثمَْرَةُ الحزَْمِ السҧفْريِطِْ النҧثمَْرَةُ الت  
Buah sembrono/lengah itu penyesalan, dan buah 
cermat itu keselamatan. 
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يِفِْ  ҧلقُِ الشر ُ˭ عِيْفِ مِنْ  ҧلضԴِ ُْالرِّفق  
Berlemah lembut kepada orang yang lemah itu, 
adalah suatu perangai orang yang mulia 
(terhormat). 

ِّ˄ةٌَ مِ˞لْهَُا  ِّ˄ةٍَ سَ̿   فجََزَاءُ سَ̿
Pahala/imbalan suatu kejahatan itu adalah 
kejahatan yang sama dengannya. 

  جَوَابٌ  ˔رَْكُ الجوََابِ ̊لىََ الجاَهِلِ 
Tidak menjawab terhadap orang yang bodoh itu 
adalah jawabannya. 

خْوَانهُُ 
Ү
  مَنْ ̊ذَُبَ لِسَانهُُ كَثرَُ ا

Barang siapa manir tutur katanya (perkataannya) 
banyaklah temannya. 

ذَا تمҧَ العَقْلُ قَلҧ الߕََمُ  
Ү
  ا

Apabila akal seseorang telah sempurna maka 
sedikitlah bicaranya. 

ا بِلاَ عَيْبٍ   ً˭ ҫǫ ََخٍ مَنْ طَلبҫǫ ََبقَِيَ بلا  
Barang siapa mencari teman yang tidak bercela, 
maka ia akan tetap tidak mempunyai teman. 

ا  Ҥوَلوَْ كاَنَ مُر ҧَقُلِ الحق  
Katakanlah yang benar itu, walaupun pahit. 

َ مَا نفََعَكَ   ِߵ يرُْ مَا َ˭  
Sebaik-baik hartamu adalah yang bermanfaat 
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bagimu. 
يرُْ اҬҡمُوْرِ ҫǫوْسَاطُهَا   َ˭  

Sebaik-baik perkara itu adalah pertengahanya (yang 
sedang saja). 

ِ̦كلُِّ مَقَالٍ    مَقَامٌ  ِ̦كلُِّ مَقَامٍ مَقَالٌ وَ
Tiap-tiap tempat ada kata-katanya yang tepat, dan 
pada setiap kata ada tempatnya yang tepat. 

تَحْيِ   ذاَ لمَ ْ ˓سَْ̑
Ү
 ا
  فاَصْنَعْ مَا شِ˃تَْ  

Apabila engkau tidak malu, maka berbuatlah 
sekehendakmu (apa yang engkau kehendaki). 

يْلاً  ا بلَِ العَيْبُ لِمَنْ كاَنَ بخَِ   لَْ̿سَ العَيْبُ لِمَنْ كاَنَ فقَِيرًْ
Bukanlah cela itu bagi orang yang miskin, tapi cela 
itu terletak pada orang yang kikir. 

ِ̟يمُْ العِلمِْ وَاҫҡدَبِ  َ ِ̟يمُْ ي هُ بلَِ اليَ ُ ِ߱ ي قَدْ مَاتَ وَا ِ ҧ߳ ِ̟يمُْ ا ْ̿سَ اليَ َ   ل
Bukanlah anak yatim itu yang telah meninggal 
orang tuanya, tapi (sebenarnya) yatim itu adalah 
yatim ilmu dan budi pekerti. 

مٍ جَوَابٌ  لٍ ثوََابٌ وَِ̦كلُِّ ߔََ   ِ̦كلُِّ عمََ
Setiap pekerjaan itu ada upahnya, dan setiap 
perkataan itu ada jawabannya. 

 Ҩب   مِْ̲هُ دَائِماً  وَ̊اَمِلِ النҧاسَ بِمَا تحُِ
Dan pergaulilah manusia itu dengan apa-apa yang 
engkau sukai daripada mereka semuanya. 
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  هََ߶َ امْرُؤٌ لمَْ يعَْرفِْ قَدْرَهُ  
Hancurlah seseorang yang tidak tahu dirinya 
sendiri. 

نوُْبِ الكَذِبُ   Ҩ߳   رҭǫَسُ ا
Pokok dosa itu, adalah kebohongan. 

  مَنْ ظَلمََ ظُلمَِ  
Barang siapa menganiaya niscaya akan dianiaya. 

ْ̿سَ الجمََ  َ نҧ الجمََالَ جمَاَلُ العِلمِْ وَاҫҡدَبِ ل Ү
ُُ̱̲ا ا ِّ   الُ بِˆҫثْوَابٍ ˔زَُي

Bukanlah kecantikan itu dengan pakaian yang 
menghias kita, sesungguhnya kecantikan itu ialah 
kecantikan dengan ilmu dan kesopanan. 

َ لاَ ˔كَُنْ رَطْباً فَ˗عُْصرََ وَلاَ Թَˉسًِا فَ˗ُ  ҧكَسر  
Janganlah engkau bersikap lemah, sehingga kamu 
akan diperas, dan janganlah kamu bersikap keras, 
sehingga kamu akan dipatahkan. 

ِ ظَلمََكَ  ّ ҧ̊اَنكََ ̊لىََ الشرҫǫ ْمَن  
Barang siapa menolongmu dalam kejahatan maka ia 
telah menyiksamu 

تَ  لنَْ  ذَكاَءٌ   ҫǫݯِ  بِˌََ̀انٍ:  تفَْصِيْلِهَا  عَنْ  ْ̀كَ  ِ̩ ْ سَˆҬن تҧةٍ  ˉِسِ̑  ҧلا
Ү
ا العِلمَْ  نَالَ 

تَاذٍ  بَةُ Ҭǫسْ̑  وَحِرْصٌ وَاجْتهِاَدٌ وَدِرْهمٌَ وَصحُْ
  وَطُوْلُ زَمَانٍ 

Saudaraku! Kamu tidak akan mendapatkan ilmu, 
kecuali dengan enam perkara, akan aku 
beritahukan perinciannya dengan jelas : 
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1). Kecerdasan 
2). Kethoma’an (terhadap ilmu) 
3). Kesungguhan 
4). Harta benda (bekal) 
5). Mempergauli guru 
6). Waktu yang panjang 

عْبَ سَهلاًْ   ҧعَلُ الص   العَمَلُ يجَْ
Bekerja itu membuat yang sukar menjadi mudah. 

  ҧنىҫˆَمَنْ ت ҧلَ مَا تمََنىԷَ  
Barang siapa berhati-hati niscaya mendapatkan 
apa-apa yang ia cita-citakan. 

ينِْ   ҧلصԴِ َْاُطْلبُِ العِلمَْ وَلو  
Carilah/tuntutlah ilmu walaupun di negeri Cina 

يمَْانِ  
Ү
  النҧظَافةَُ مِنَ الا

Kebersihan itu sebagian dari iman. 
ذَ  

Ү
قَلҧ  ا المطَْلوُْبُ  كَبرَُ  ا 

ِ̊دُ    لمسَُا
Kalau besar permintaannya maka sedikitlah 
penolongnya. 

ةٍ تعَْقِبُ ندََماً   ҧ َ߳ يرَْ فيِ  َ˭   لاَ 
Tidak ada baiknya sesuatu keenakan yang diiringi 
(oleh) penyesalan. 

 تنَْظِيمُْ العَمَلِ  
رُ نِصْفَ     الوَقْتِ  يوَُفِّ



Mahir Berbahasa Arab : Melalui Pola dan Ta’bir dalam Bahasa Arab 

Kaharuddin Ramli 
  

57

Pengaturan pekerjaan itu menabung sebanyak 
separohnya waktu. 

ةٌ  َ ِ߱ هُ وَا ْ ِ߲ ةٌ رُبҫǫ ҧخٍ لمَْ تَ َ ِ߱ هُ وَا ْ ِ߲   رُبҫǫ ҧخٍ لمَْ تَ
Berapa banyak saudara yang tidak dilahirkan oleh 
satu ibu. 

مْتِ   ҨلصԴِ َدَاوُوْا الغَضَب  
Obatilah kemarahan itu dengan diam. 

ˊرَُ 
Ү
  الߕََمُ ينَْفُذُ مَالاَ تنَْفُذُهُ الا

Perkataan itu dapat menembus apa yang tidak bisa 
ditembus oleh jarum. 

ْ̿سَ كلҨُ مَا يلَْمَعُ ذَهَباً   َ   ل
Bukan setiap yang mengkilat itu emas 

ُ عَنْ سرَِ̽رَْتِهِ   ِܺ ْ ةُ المرَْءِ تُ̱   سِيرَْ
Gerak-gerik seseorang itu menunjukkan rahasianya. 

نهُُ   ْ̀مِةُ المرَْءِ بِقَدْرِ مَا يحُْسِ̑   قِ
Harga seseorang itu sebesar (sama nilainya) 
kebaikan yang telah diperbuatnya. 

ْ́كاَكَ لاَ مَنْ ҫǫضحَْكَكَ  ҫǫ ْصَدِيقُْكَ مَن  
Temannmu ialah orang yang menangiskanmu 
(membuatmu menangis) bukan orang yang 
membuatmu tertawa. 

ةِ ا̥لِّسَانِ  ةُ القَدَمِ ҫǫسْلمَُ مِنْ ̊ثرََْ   ̊ثرََْ
Tergelincirnya kaki itu lebih selamat daripada 
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tergelincirnya lidah. 
  ҧوَدَل ҧيرُْ الߕََمِ مَا قَل َ˭  

Sebaik-baik perkataan itu ialah yang sedikit dan 
memberi penjelasannya/jelas. 

ذَا كَثرَُ رَخُصَ 
Ү
ٍ ا ْܾ لاҧ اҫҡدَبَ   كلҨُ شَ̑

Ү
  ا

Segala sesuatu apabila banyak menjadi murah, 
kecuali budi pekerti. 

لُ الغَضَبِ جُ̲وُْنٌ  ҧوҫǫ   ٌخِٓرُهُ ندََمǫَو  
Permulaan marah itu adalah kegilaan dan akhirnya 
adalah penyesalan. 

شَارَةِ 
Ү
هِ Դِلا ْ̀ بُ Դِلعَصَا وَالحرҨُ ˔كَْفِ   العَبْدُ يضرَُْ

Hamba sahaya itu harus dipukul dengan tongkat, 
dan orang yang merdeka (bukan budak) cukuplah 
dengan isyarat. 

  اُنظُْرْ مَا قاَلَ وَلاَ تنَْظُرْ مَنْ قاَلَ 
Perhatikanlah apa-apa yang dikatakan (diucapkan) 
dan janganlah meperhatikan siapa yang 
mengatakan. 

  الحسَُوْدُ لاَ ̼سَُوْدُ  
Orang yang pendengki itu tidak akan menjadi 
mulia. 

الُ بخَِوَاتِمِهَا    اҫҡعمَْ
Tiap-tiap pekerjaan itu dengan penyelesaiannya. 
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ِ̥لْفِرْ   لسَْتُ  لهِ̖ي 
Ү
ҫǫهْلاً  ا دَوْسِ 

النҧارِ  ̊لىََ  ҫǫقْوَى  وَلاَ   #
  الجحَِيمِْ 

Wahai Tuhanku ! Aku bukanlah ahli surga, tapi 
aku tidak kuat dalam neraka. 

نبِْ العَظِيمِْ  ҧ߳ ҧكَ ̎اَفْرُ ا ن
Ү
  فهََبْ ليِ توَْبةًَ وَاغْفِرْ ذُنوُْبيِ # فاَ

Maka berilah aku taubat (ampunan) dan ampunilah 
dosaku, sesungguhnya engkau Maha Pengampun 
dosa yang besar. 

  ذُنوُْبيِ مِ˞لُْ ҫǫْ̊دَادِ الرّمَِالِ    # فهََبْ ليِ توَْبةًَ Թَذاَالجلاََلِ 
Dosaku bagaikan bilangan pasir, maka berilah aku 
taubat wahai Tuhanku yang memiliki keagungan. 

 َԷ رِي ِ̠مَالِ وَعمُْ   قِصٌ فيِ كلُِّ يوَْمٍ # وَذَنبيِْ زَئِدٌ كَيْفَ احْ
Umurku ini setiap hari berkurang, sedang dosaku 
selalu bertambah, bagaimana aku menanggungnya. 

نوُْبِ وَقَدْ دَ̊اَكَ  Ҩ߳ Դِ ا Ҥكَ   # مُقِرԵَҫǫ ِلهِ̖ي عَبْدُكَ العَاصي
Ү
  ا

Wahai, Tuhanku ! Hamba Mu yang berbuat dosa 
telah datang kepada Mu dengan mengakui segala 
dosa, dan telah memohon kepada Mu. 

نْ تطَْرُدْ فمََنْ ̯رَْجُو سِوَاكَ 
Ү
ا ҫǫهْلٌ  # فاَ َ ِ߳ نْ تغَْفِرْ فَˆҫنتَْ 

Ү
  فاَ

Maka jika engkau mengampuni, maka Engkaulah 
ahli pengampun. Jika Engkau menolak, kepada 
siapakah lagi aku mengharap selain kepada 
Engkau? 
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1. Pola Kalimat (Beberapa Fiil Yang Berpasangan 
Dengan Huruf Jar dan Yang Membutuhkan Fiil) 
 

1. “Wajib” 
  يجب + ̊لى + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع  

الِبِ ҫǫنْ يدَْ  ҧبُ ̊لىََ الط  رُسَ كلҧُ يوَْمٍ يجَِ
Wajib bagi mahasiswa belajar setiap hari 

بُ ̊لَيَْكَ ҫǫنْ تدَْرُسَ كلҧُ يوَْمٍ    يجَِ
Wajib bagi kamu belajar setiap hari 

 
2. “Boleh” 

 يجوز + ل + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع   
اْيَ  ҧنْ يبُْدِاَ الرҫǫ ِِ̥لْمُشْترَِك وْزُ   يجَُ

Boleh bagi peserta mengemukakan pendapatnya 
اْيَ   ҧنْ تبُْدِاَ الرҫǫ َ َߵ وْزُ    يجَُ
Boleh bagi kamu mengemukakan pendapat 

  
3. “ Sebaiknya, seharusnya dan seyogyanya” 

 ي̱ˍغى + ل + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع  
الِبِ ҫǫنْ يذَُاكِرَ دُ  ҧَ̱غِى ِ̥لط ْ  رُوْسَهُ كلҧُ يوَْمٍ يَ̱

Sebaiknya mahasiswa itu mengulangi 
pelajarannya setiap hari 

  يَْ̱ˍغَِى ليِْ ҫǫنْ Ҭǫذَاكِرَ دَرْسيِْ كلҧُ يوَْمٍ 
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Sebaiknya saya mengulangi pelajaran setiap hari 
 
4. “ Haram/tidak boleh” 

 المضارع  يحرم + ̊لى + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل
نزِْ̽رَْ  ِ˯ رُمُ ̊لىََ الْمُسْلمِِ ҫǫنْ يَˆҭكلَُ الْ  يحَْ

Haram bagi orang muslim makan babi 
نزِْ̽رَْ   ِ˯ كلَُ الْ ْԹَ ْنҫǫ ِرُمُ ̊لَيَْه  يحَْ

Haram bagi dia makan daging babi 
 
5 “ Mudah” 

 ̼سهل + ̊لى + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع  

 
6. “Susah” 

  يصعب + ̊لى + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع 
 ҧرًا يصَْعُبُ ̊لىََ الط ْ̀قِظَ مُˍكَِّ  الِبِ الْكَسْلاَنِ ҫǫنْ ̼سَْ˖َ

Susah bagi mahasiswa yang malas bangun pagi-
pagi 

رًا ْ̀قِظَ مُˍكَِّ  يصَْعُبُ ̊لىҫǫ  ҧََنْ ҫǫسْ˖َ
Susah bagi saya bangun pagi 

رْسَ   ̊لىََ ̼سَْهُلُ  ҧ߱ حَ ا  المُْدَرِسِ ҫǫنْ ̼شرََْ
Mudah bagi guru menjelaskan pelajaran 

رْسَ  ҧ߱ حَ ا  ̼سَْهُلُ ̊لَيهَْاَ ҫǫنْ ˓شرََْ
Mudah bagi dia (pr) menjelaskan pelajaran 
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7. “Pantas” 
 يجدر + ب + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع  

ْ̦كاَ  Դِ ُدِر مَ المَْسَائِلَ يجَْ  تِبِ ҫǫنْ يقَُدِّ
Pantas penulis mengemukakan permasalahan 

مَ الْمَسَائِلَ  دِرُ بِنَا ҫǫنْ نقَُدِّ   يجَْ
Pantas bagi kami mengemukakan permasalahan 

 
8. “Layak” 

 يليق + ب + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع 
ْ̿سِ ҫǫنْ  ئِ ҧلر ِԴِ ُيفَْعَلَ كَذَايلَِيْق  

Layak bagi ketua melakukan itu 
 يلَِيْقُ بِهِ ҫǫنْ يفَْعَلَ كَذَا  
Layak bagi dia melakukan itu 

 
9. “Mungkin” 

 يمكن + ل + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع 
رًا ي  ضرَُ مُ˗َاَخِّ ِ̥لْمُدَرِّسِ ҫǫنْ يحَْ  يُمْكِنُ 

Mungkin guru itu datang terlambat 
ضرُِيْ   تحَْ ҫǫنْ   ِ َߵ يمُْكِنُ 

رةًِ  َ̠اَخِّ  مُ
Mungkin kamu (pr) datang telambat 
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10. “Memperkenankan/mempersilahkan” 
 الفا̊ل + ̼سمح + ل + الإسم الظاهر/ الضمير + ǫٔن + فعل المضارع 

رُجَ اҡنَٓ   َ اَنَ تخَْ َߵ  ̮سَْمَحُ 
Kamimemperkenankan/mempersilahkan kamu 
((lk) keluar sekarang 

وْقِ  Ҩلىَ الس
Ү
ِ̠هِ ҫǫنْ تذَْهَبَ ا   ̼سَْمَحُ اҫҡبُ لِزَوْجَ

Bapak memperkenankan istrinya pergi ke pasar 
حُوْا ليِْ ҫǫنْ ҫǫ˔كلҧََمَ هُناَ   سمَْ Ү

  ا
Perkenankan saya berbicara di sini 

 
11. “Mesti” 

 الضمير + ǫٔن + فعل المضارع  لا بدّ + ل + الإسم الظاهر/
Ҩغَةِ العَرَبِيҧةِ  تعِْمَالِ ا̥ل Үسْ̑

نَ˖َ̲اَ فىِ ا نَ ҫǫلْسِ̑  لاَ بدҧُ لنََا ҫǫنْ نمَُرِّ
Kita mesti melatih lidah kita dalam 
mempergunakan bahasa Arab 

نوُا  لبََةِ ҫǫنْ يمرُِّ ҧِ̥لط ҧُلسِْ̱تهََُمْ لاَ بدҫǫ  َغҨ تعِْمَالِ ا̥ل سْ̑ Ү
 ةِ العَرَبِيҧةِ فىِ ا

Mahasiswa mesti melatih lidahnya dalam 
mempergunakan bahasa Arab 

 
12. “ Bisa” 

 ̼س̑تطيع + الفا̊ل ( الإسم الظاهر/ الضمير)+ ǫٔن + فعل المضارع  
ِ̠هِ  لىَ بَْ̿

Ү
فُ ҫǫنْ ̽رَْجِعَ ا ҧتَطِيْعُ اْلمُوَظ  ̼سَْ̑

Pegawai bisa pulang ke rumahnya 
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تَطِيْ  لىَ بَ̿تيِْْ ҫǫسْ̑
Ү
 عَ ҫǫنْ ҫǫرْجِعَ ا

Saya bisa pulang ke rumahku 
 
13. “Ingin” 

  ̽ريد + الفا̊ل ( الإسم الظاهر/ الضمير)+ ǫٔن + فعل المضارع 
لىَ الْمَدْرَسَةِ 

Ү
ُ ҫǫنْ يذَْهَبَ  ا  ُ̽ريِدُْ الْمُعَلمِّ

Guru ingin pergi ke sekolah 
لىَ المَْدْ 

Ү
 رَسَةِ Ҭǫرِيدُْ ҫǫنْ ҫǫذْهَبَ  ا

Saya ingin pergi ke sekolah 
 
14. “Sebelum” 

 قˍل + ǫٔن + فعل المضارع  
ْ̱لَ ҫǫنْ ҫǫدْرُسَ ǫ Էَҫǫكلُُٓ    قَ
Sebelum saya belajar, saya makan 

الِبُ هُوَ Թَْكلُُ  ҧنْ يدَْرُسَ الطҫǫ َْ̱ل  قَ
Sebelum mahasiswa itu belajar, ia makan 

 
15. “ Setelah” 

 ا + فعل الماضبعد + م 
لِسُ   نُ نجَْ  بعَْدَمَا قرََاԷَْ نحَْ
Setelah kami membaca, kami duduk 

لِسُ   بعَْدَمَا قرََاَ الْمُدِرِّسُ هُوَ يجَْ
Setelah guru itu membaca, ia duduk 
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16. “ Setelah” 
 بعد + ǫٔن + فعل المضارع 

نُ ̯رَْجِعُ   بعَْدَ ҫǫنْ ندَْرُسَ نحَْ
Setelah kami belajar, kami pulang 

الِبُ هُوَ ̽رَْجِعُ  ҧنْ يدَْرُسَ الطҫǫ َبعَْد 
Setelah mahasiswa itu belajar, dia pulang 
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5. Pola kalimatFiil yang membutuhkan huruf jar tertentu 
 

 Menjauhi   يَˌْ˗عَِدُ عَن ..... = –اِبتَْعَدَ . ١  
بهُاَتِ  وْنَ لِمُ الْمُسْ  ابتَْعَدَ  Ҩ̑عَنِ الْش  

Kaum muslimin menjauhi hal-hal yang subhat 

َهَ . ٢ ҧهُ  –اِتج ِʕ ҧَلىَ...  يت
Ү
 Menghadapkan=   ا

هَ  َ ҧحِ̀ةَِ الكَْعْبَةِ  اِتج Էَ َمْ اِلى   الْمُسْلِمُوْنَ فىِ صَلاَتهِِ
Kaum muslimin menghadap dalam shalatnya ke 

arah ka,bah      

ҧصَلَ  . ٣   Menghubungi=   ....ـــــبِ يتҧَصِلُ  –اِت
ҧصَلْتُ قَدِ    رِ                            ْ̽ الْمَدِ  ـــــبِ  اِت

Saya telah menghubungi rektor  

ҧفَقَ  . ٤   Sepakat=   ̊لىََ...  يتҧَفِقُ  –اِت
ҧفَقَ  امِعَةُ  اِت َʕ ِ̠يَارِ مُدِ̽رِْ الْ وْنَ ̊لىََ اِخْ اضرُِ َ˪ دِيدُْ  الْ َʕ   الْ

Hadirin sepakat untuk memilih rektor baru 
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ابَ .٥ َl ǫٔ–   = ...ْيْبُ عَن   Menjawabيجُِ

ابَ  َl ҫǫ ُالِب ҧةً عَنْ الط َ˪ يْ ابةًَ صحَِ َl انِ اِ َ˪ ِ̠ مْ
Ү
ئِߧَِ الا   ҫǫسْ̑

Mahasiswa itu menjawab soal-soal dengan benar 

تَاجُ اِليَ... =    –اِحْ˗َاجَ  . ٦   Membutuhkanيحَْ

  يعُِيْنُهُ مِنْ اҫҡغْنيَِاءِ  مَنْ الفَْقِيرُْ اليَ  اِحْ˗َاج
Fakir miskin membutuhkan orang-orang kaya untuk 

menolongnya 

٧ .  ҧْ̠ج تَجҨ ̊ليََ... =  –اِحْ     Memprotes, menentang يحَْ
 ҧعْبُ  اِحْ˗َج ҧِ́رَفْعِ اَسْعَارِ كُوْ قرََارِ الْحُ  ̊ليََ الش    الوَْقُوْدِ مَةِ 

Rakyat memprotes keputusan perintah tentang 

kenaikan harga bahan bakar 

َ̠وَي . ٨ ليَ  –اِحْ وِي َ̊ـ تَـ  Mengandung, berisi, terdiri=   ...يحَْ

atas 

تَوِي امِعِيҧةُ  تحَْ َ˯ سَائِلُ الْ ҧبوَْابٍ  ̊ليََ الرҫǫ ِسَة   خمَْ
Skripsi biasanya berisi lima bab 
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َ̠تمََ . ٩ تَتمُِ  –اِخْ  Menutup=  ب...يخَْ

ْ̽رُ  تَتمُِ الْمُدِ ِ̠مَاعَ Դِلحَْمْدَߦَِ يخَْ جْ
Ү
  الا

Rektor menutup rapat dengan (mengucapkan) 

hamdalah 

ي اِليَ... =  –ҫǫدҧي . ١٠  Menyebabkan, berakibatيؤَُدِّ

ليَ الكَْسَلُ 
Ү
يْ ا   النҧدَمِ  يؤَُدِّ

Sikap malas menyebabkan/berakibat penyesalan 

تغَْنيَ . ١١ تغَْنيِ عَنْ...  =    –اِسْ̑  Tidak butuh̼سَْ̑

تَغْنيِ عَنِ هُوَ    المُْسَا̊دََةِ  ̼سَْ̑
Dia tidak butuh pertolongan 

تَفَادَ . ١٢ تَفِدُ   –اِسْ̑  Mengambil faedah=   مِنْ... ̼سَْ̑

تَفِدُ  ةً  الطَْالِبُ مِنَ ا̥لْغَُةِ العَْرَبِيَةِ  ̼سَْ̑ تَفَادَةً كَبِيرَْ   اِسْ̑
Mahasiswa mengambil banyak faedah dari bahasa 

arab 

تَوَليَْ . ١٣ تَوَليَْ =  –اِسْ̑  Menguasai̼سَْ̑
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تَوْلتَْ  ةٍ ثلاََثةٍَ قُرُوْنٍ   اِسْ̑ ҧيَا لِمَد ندُْوْ نِ̿سِ̑
Ү
  هُوَ لنَْدَ̊ليََ ا

Belanda menguasai indonesia selama tiga abad 

ْ̀قَظُ اِ . ١٤ ْ̀قِظُ    –سْ˖َ  Bangun, terjaga dari tidur= مِنْ...  ̼سَْ˖َ

بْحِ    اسْ˖َْ̀قَظُ Ҩْ̱لِ الص   الْمُسْلِمُوْنَ مِنْ النҧوْمِ قَ
Kaum muslimin bangun tidur sebelum tidur 

تَاقَ  ١٥ تَاقُ  –. اِشْ̑ لىَ...  ̼شَْ̑
Ү
  Rindu  =   ا

تَاقَ  هِ تِّلْ الْ  اِشْ̑ ليَ Ҭǫمِّ
Ү
     مِيْذُ ا

Murid itu rindu kepada gurunya 

كَ ١٦  Ikut serta, berlangganan=   فىِ...  ̼شَْترَِكُ   –. اِشْترََ

كْتُ       فيِ  مُسَابقَةَِ تلاَِوِةِ القُْرǫْنٍٓ  اِشْترََ
Saya ikut serta dalam perlombaan membaca Al-quran 

تكيََ ١٧ ــْ̑ تكيَِ   -. اِشــ ــْ̑  ,Mengaduh (aduh?)=  بِ... ̼شَــ

mengeluh, mengerang 

تَكيَ       الْمَرِدُ ҫҡԴِلمَِ فيِ بطَْنِهِ  اِشْ̑
Pasien itu mengeluh karena rasa sakit di perutnya 
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لىَ... يضُِيْفُ  –. اَضَافَ  ١٨
Ү
 Menambahkan   =   ا

ليَ القَْهْوَةِ  ҫǫضَفْتُ 
Ү
كҧرَ ا Ҩالس     

Saya menambahkan gula ke dalam kopi 

لىَ..  يعُِيْدُ   –. ҫǫ̊اَدَ  ١٩
Ү
  Mengembalikan, meninjau kembali=   ا

الِبُ  ҧليَ المَْكْ˗بََةِ  يعُِيْدُ الط
Ү
َ̠ابَ ا      الكِْ

Mahasiswa itu mengembalikan buku ke 

perpustakaan 

 menganggap=   بـــ...  يعَْترَِفُ   –. اِ̊ترََْفَ ٢٠

لُ بِˆҫخْطَائِهِ  ُl ҧيعَْترَِفُ الر     
Orang itu mengakui kesalahan-kesalahannya 

 Bergantung, bersandar=   ̊لىََ... يعَْتَمِدُ  –. اِعْتَمَدَ ٢٢

يهِْ  َ ِ߱      هُوَ لاَ يعَْتَمِدُ ̊ليََ وَا
Dia tidak bergantung kepada kedua orang tuanya 

٢٣  ҧَاَقر .–   ҧَبــــ...يقُر  =Mengakui 

 Ҩهُ قَدْ  يقَُرҧ الِبُ ҫǫԴِن ҧانِ الط َ˪ ِ̠ مْ
Ү
   سَقَطَ فيِ الاْ
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Mahasiswa itu mengakui bahwa ia jatuh dalam ujian 

  Melanjutkan, masuk=    بـــ... يلَْتَحِقُ  –. التَْحَقَ ٢٤

بِيَةِ  التَْحَقَ  ّيҧةِ الترَْْ ِ́كلُِ   صَدِيقِْيْ 
Teman saya masuk fakultas tarbiyah 

 Menyuruh=   بـــ...  يَˆҭمُر –. ҫǫمَرَ  ٢٥

  المُْدَرِّسُ بِدُخُوْلِ الفَْصْلُ   ҫǫمَرَنيِْ 
Guru menyuruhku masuk ke dalam kelas 

  Menandatangani, menyudahkan=  ̊لىََ  يمُْضيِ  –  ضيَْ . اَمْ ٢٦
ْ̽رُ  هَدَةِ   يمُْضيِ الْمُدِ ҧ̊لىََ الش  

 Rektor menandatangani ijazah 

 Menang=    ...̊لىََ  يَْ̱˗َصرُِ  –. اِنتَْصرََ ٢٧

     المُْسْلِمُوْنَ ̊ليََ الكُْفҧارِ فيِ غرُْوَةِ بدَْرِ  اِنتَْصرََ 
Kaum muslimin menang melawan orang-orang kafir 

dalam perang badar 
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  Berfaedah, mengambil manfaat=    يَْ̱˗فَِعُ بـــ... –  . اِنتَْفَعَ ٢٨
َ̱لِ    عُ نَْ̱˗فَِ قَدْ لاَ ˔رَْمِ القَوَارِْ̽رَ الفَارِ̎ةَِ ,   تقَُ   بهَِا فيِ الْمُسْ̑

 Jangan membuang botol kosong, berangkali ada 

mamfaatnya pada hari-hari yangakan datang 

َ̠قِلُ   –. اِنتْقََلَ ٢٩ ْ لىَ...يَ̱
Ү
   Berpindah, pindah = ا

لىَ مَعْهَدِ اَخَرْ  يَْ̱˗قَِلُ 
Ү
  الطَْالِبُ ا

 Santri itu pindah ke pesantren lain  

لىَ... ينَْصرَِفُ   –. اِنصرََْفَ ٣٠
Ү
   Pergi, berpaling, pulang=    ا

 ҧُْ̲دُقِ ثم ائِحُ فيِْ هَذَا الفُْ ҧفَ ̯زََلَ الس لىَ مَكاَنِ اَخَرْ  انصرََْ
Ү
  ا

 Seorang turis telah menginap di hotel ini kemudian 

pergi ke tempat lain 

لىَ... سِمُ قَ ينَْ  –سَمَ . اِنقَْ ٣١
Ү
   Terbagi =   ا

يَاتٍ  سِمُ قَ تنَْ  سِ كلُِّ ْ̽نَ اِلىَ خمَْ ِ ّ߱ امِعَةُ ̊لاََءِ ا َl  
 IAIN Alauddin terbagi atas lima fakultas 

٣٢ ҧَاِهْتم .–  Ҩِبـــ...يهَْتم  =Memperhatikan 
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تمِّ  مِ التҧ فيِ  الطَْالِبُ بِدُرُوْسِهِ رَغْبَةً  يهَْ Ҩقَد  

Mahasiswa itu memperhatikan pelajarannya karena 

ingin maju 

 Mencari, membahasيبَْحَثُ عَنْ =   –. بحََثَ ٣٣

 Էَҫǫ ْلعَْمَلِ  اَبحَْثُ عَنԴِ ِزْق   الرِّ
Saya mencari rezki dengan bekerja 

ҧغَ  ٣٤ لىَ... يبَُلِّغُ  –. بلَ
Ү
 Menyampaikan=    ا

غَ  ِّ َ  بلَ لىِ مَنْ ل
Ү
  سْتُ ҫǫ̮سَْاهُ سَلاَمِي ا

Sampaikan salamku kepada oramg yang tidak saya 

lupakan 

... يتََˆҫخَرُ  -. تَˆҫخَرَ ٣٥  Terlambat=    فىِْ

  فيِ الحُْضُوْرِ  تتََˆҫخَرْ لاَ 
Jangan terlambat datang 

 Bangga, merasa bangga=  بـــ...يَ˖َˍَاهَيي   –. تبََاهيَ  ٣٦

َ̱اهيَ  َ   يَ˖
Ү
Դِ ُةَ الطَالِبҧغَةَ العَْرَبِيҨ ادَتِهِ ال َl  
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Mahasiswa itu bangga dengan baiknya bahasa 

Arabnya 

خَ  ٣٧ ҧجُ  –. تخََر ҧمِنْ... يتََخَر   =Tamat, keluar jadi alumnus 

 Էَҫǫ ُجْت ҧبِيَةِ  تخََر ْ ҧةِ الترҧي   مِنْ كلُِّ
Saya tamat dari Fakultas Tarbiyah 

لҧفُ يتََ  –. تخََلҧفَ ٣٨    = Terlambat, tidak sempat    فىِ... ˯َ
لҧفّ  قَدْ  يُوْفُ فىِ الحُْضُوْرِ فىِ الْمُؤْتمََرِ  تخََ Ҩالض  

Tamu itu terlambat(tidak sempat) hadir di 

konperensi 

 Berlomba=  فىِ...يَ˖سََابقَُ   –. ˓سََابقََ  ٣٩

دٍ فىِ الجَْرْيِ  ˓سََابقََ  ҧمَعَ مُحَم ҥَِ̊لي  
Ali dan Muhammad berlomba berlari 

قَ  ٤٠ ҧقُ  –. تصََد ҧبـــ...  يتََصَد   =Bersedeqah 

 Ҩِقُ الغَْني ҧمْوَاࠀِِ ِ̥لْفُقَرَاءِ  يتََصَدҫˆِب  
Orang kaya menyedekahkan hartanya kaum fakir 
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 Berpura- pura, berdemontrasi=    بـــ... يتَظََاهَرُ   -. تظََاهَر  ٤١

هُ النҨقُوْدِ  تظََاهَرَ  Ҩلبُْكاَءِ لتَُعْطِيَةُ اُمԴِ ُ َ߱   الوَْ
Anak itu berpura- pura menangis  agar ibunya 

memberinya uang 

قَ ٤٢ ҧــ قُ  –. تعََل ҧــ ـــ...  يتَعََل  ,Bergantung, tergantung=  بــ

memanjat 

يهِْ  تتََعَلҧقُ  َ ِ߱ الِبِ بِوَا ҧْ̿شَةُ الط   مَعِ
Kehidupan pelajar tergantung kepada orang tuanya 

بَ  ٤٣ ҧبُ  –. تعََج ҧمِنْ...يتََعَج  =Takjub, kagum 

تُ  ҧمِ̲كَْ  تعََج  
Saya kagum kepadamu 

مَ  ٤٤ ҧمُ  –. تقََد ҧلىَ...  يتََقَد
Ү
 Maju=    ا

مُ  ҧلىَ اَمَامِ الفَْصْلِ لِحِفْظِ دَرْسِهِ  يتََقَد
Ү
الِبُ ا ҧالط  

Santri itu maju kedepan kelas untuk menghafal 

pelajarannya 
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 Terikat(janji)=  بـــ...يتََقҧَ̀دُ   –. تقҧََ̀دَ  ٤٥

فُوْنَ  ҧةِ  يتََقҧَ̀دُوْنَ المُْوَظِّ دَارِي Ү
الِ الا   ҫҡԴِعمَْ

Pegawai- pegawai itu terikat dengan pekerjaan 

kantor 

 Berbicara=  عَنْ...يتَكلҧََمُ   –. ˔كلҧََمَ ٤٦

ْ̽رُ عَنْ ҫǫهمҧَيҧةِ الغَْةِ العَْرَبِيҧةِ يتَكلҧََمُ    الْمُدِ
Direktur berbicara tentang penting Bahasa arab 

نَ ٤٧ ҧنُ  –. ˔كََو ҧمِنْ... يتََكَو   =Terdiri dari 

نُ  ҧعْضَاءُ الحُْكُوْمَةِ مِنَ العُْلمََاءِ وَ الْمُفَكِّرِْ̽نَ  يتََكَوҫǫ  
Pejabat pemerintah terdiri atas ulama dan pemikir 

 Bercermin=   فىِ... يتََمَثҧلُ  –. تمََثҧلَ ٤٨

ةِ   ҧةِ العَْرَبِيـ Ҩغَـ مُ قِسْمِ ال ҧلُ تقَّد ةِ   يتََمَثҧـ Ҩغـَ دّثِ Դِل لىَ الحَـ ا َ̊ـ َ دْرَةِ طُلاҧبهـِ فىِ قـُ
  العَْرَبِيҧةِ 

Kemajuan jurusan bahasa arab tercermin dalam 

kemampuan mahasiswanya berbicara bahasa arab 
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كَ ٤٩ ҧكُ   –. تمََس ҧبـــ... يتََمَس   =Berpegang teguh 

دِيثِْ  َ˪ كُ المُْسْلِمُوْنَ ةԴِلقُْرǫْنِٓ وَ الْ ҧيتََمَس  
Umat islam berpegang teguh kepada al-quran dan 

hadits 

    Berdiskusi, berbincang=  فىِ...ينََاقشَُ   –. تنََاقشََ  ٥٠

ْ̿بِ     تنََاقشَُ العُْلمََاءُ فيِْ مَسْˆҫߦَِ طِفْلِ اԷَҫҡ بِ
Para ulama berdiskusi masalah bayi tabung 

دَرَ ٥١  َl دُرُ  –.    Layak, pantas, patut=   بـــ... يجَْ
دُرُ    بنا اَنْ تعََارَفَ  يجَْ

Selayaknya kita saling kenal-mengenal 

٥٢ ҧيحَُ   –. حَث Ҩ̊لىََ... ث    =Menganjurkan 

 Ҩرَاسَةِ  يحَُث ِ ّ߱ جْتهِاَدِ فيِ ا
Ү
لاّبُ ̊ليََ لاْ Ҩْ̽رُ الْط   المدُِ

Direktur menganjurkan kepada para santri untuk 

bersungguh-sungguh belajar 

 Baik, bagus=   بـــ... يحَْسُنُ  –. حَسُنَ ٥٣
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سُنُ  تَعِدҧ ِ̥لعَْمَلِ  يحَْ     بنا ǫٔن ̮سَْ̑
Sebaiknya kita bersiap-siap bekerja 

 Mampertahankan, mambela=   عَنْ... يدَُافِعُ   –. دَافعََ ٥٤

عْبُ عَنُ حُقُوْقِهِ    يدَُافِعُ  ҧالش  
Rakyat mempertahankan hak-haknya 

لىَ... يدَْعُوْ  –. دَ̊اَ ٥٥
Ү
  Mengajak, mengundang=   ا

ليَ وَلِيْ دَ̊اَنيِ 
Ү
  مَةِ اَلعُْرْسِ    صَدِيقِْي ا

Teman saya mengajak ke pesta perkawinan 

٥٦ ҧدَل .–  Ҩ̊لىََ... يدَُل  =Menunjukkan 

يرُْ صَدِيقٍْ مِنْ  َlنَاҨ يرٍْ  يدَُل َ˭   ̊ليََ 
Sebaik-baiknya teman adalah yang menunjukkan 

kita kepada kebaikan 

  Mengikat=  بـــ... ̽رَْبطُُ  –. رَبطََ  ٥٧
   Էَҫǫَُرْبط ҫǫ   ِلْحَبْلԴِ َِالبَْضَائع  

Saya mengikat barang-barang dengan tali 
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ا  ٥٩ َl ا  –. رَ ُl  Mengharaf=  مِنْ...̽رَْ

  م̲ك ҫǫنْ تتَكلҧََمَ Դِ̥لغَُةِ العَْرَبِيَةِ    ҫǫرْجُوْ 
Saya harap anda bicara bahasa arab 

 Tidak lulus, gagal̽رَْˉسُُ =  –. رَسَبَ  ٦٠

انِ    َ˪ ِ̠ مْ
Ү
 رَسَبَ   نغَْضُ الطَْلاِّبُ فيِ الاْ

Sebagian siswa tidak lulus dalam ujian 

 Tidak suka, benci̽رَْغِبُ (عَنْ) =   –. رَغِبَ  ٦١

  عَنْ اَلْكَذِبِ  رَغِبَ هُوَ 
Dia tidak suka berdusta 

 suka̽رَْغِبُ (فيِ) =    –. رَغِبَ  ٦٢

 Էǫٔ ِرْغبَُ فيҫǫ  ُا̥لّغٌةٌَ العَْرَبِيَة ُ ҧتعََلم  
Saya suka belajar bahasa arab 

ِ̊دُ  –. سَا̊دََ ٦٣  membantu=   ̊لىََ...  ̼سَُا

ِ̊دُ  لِّ المُْشْكلَِةِ  ̼سَُا َ˨ ْ̀ߧَُ ̊ليََ  دٌ زَمِ   اَحمَْ
Ahmad membantu temannya menyelesaikan masalah 
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لىَ...  ̼سَُافِرُ  –. سَافرََ  ٦٤
Ү
 bepergian=    ا

هْرِ المَْاضِ   سَافرَْتُ  ҧفيِ الش Եَْاِليَ جَكَر  
Saya bepergian ke Jakarta bulan lalu 

نَدَ ٦٥ نُدُ =   –. سَ̑  Bersandar̼سَْ̑

نُدُ  ائِطِ لِعَلاҧ اَسْقُطَ    اَسْ̑ َ˪   اِليَ الْ
Saya bersandar di tembok agar tidak jatuh 

 Menyertai =   فىِ...    ̼شَُارِكُ  –. شَارَكَ  ٦٦

هَابِ اِليَ المدَِينَْةِ    شَارَكَ  ِ ّ߳ اهُ فيِ ا َ˭ دٌ اَ ҧمُحَم  
Muhammad menyertai saudaranya pergi ke kota 

 Merasakan=    بـــ...  ̼شَْعُرُ  –. شَعُرَ  ٦٧

  بِلمَُرضِِ    شَعَرْتُ 
Saya merasakan sakit 

 Berterima kasih, bersyukur=  ̊لىََ...̼شَْكُرُ   –. شَكَرَ  ٦٨

   Էَҫǫ ُشْكُرҫǫ َُِ̊دَتك   كَ ҫǫ Թَݯِ ̊ليََ مُسَا
Saya berterima kasih saudaraku atas bantuanmu 
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كاَ ٦٩ ــَ كُوْ  –. شــ ــْ لىَ... ̼شَــ
Ү
 ,Mengaduh, melapor=  ا

mengeluhkan 

ليَ ҬǫذԵَْذِهِ  ̼شَْكُوْ 
Ү
  الطَْالِبِ ا

Mahasiswa itu mengadu pada dosennya 

 Baik, cocok, berlaku  =  لـــ...يصَْلحُُ  -  . صَلحَُ ٧٠

  هَذَا المَْكاَنِ ̥لنҧوْمِ  يصَْلحُُ لاَ 
Tempat ini tidak cocok untuk tidur 

مَ ٧١ ҧ مُ  –. صمـَ مِّ  Rekeras, bertahan, tidak mau= فىِ...يصُـَ

memberi jalan 

ارِجِ   َ˯ ليَ الْ
Ү
فَرِ ا ҧمُ فيِْ الس   هُوَيصَُمِّ

Dia berkeras untuk berangkat ke luar negri 

٧٢ ҧل ليَ =  –. ҫǫطـَ لҨ َ̊ـ  Meninjau, melihat, menengokيطُـِ

(dari tempat tinggi) 

ْ̽رُ  كاًنِ مِنْ طَاˁرَِةِ الهِْلِكُوبِترُْ  يطُِلҨ الوَزِ اߦَِ البرُْ َ˨   ̊ليََ 
Menteri meninjau keadaan gunung berapi dari atas 
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pesawat helicopter 

٧٣ َ ҧَ̊بر .–  ُ   Mengungkapkan=  عَنْ...يعَُبرِّ
 َ ҧَِ̄سُهُوْߦَِ   ̊بر سً عمҧَا خَطَرَبِبَاࠀِِ     الْمُدَرِّ

Guru mengungkapkan yang tebetik di hatinya 

dengan mudah 

  Marah=    ̊لََ... بُ يغَْضَ   –. غضَِبَ  ٧٤

  ̊ليَُِ ̊لىََ صَدِيقِْهِ   غضَِبَ 
Ali marah pada temannya 

  Bergembira, bersuka cita=    بـــ...  يفْرَحُ  –. فرَِحَ  ٧٥

مْ  يفْرَحُ  اݩِِ َʕ   الطُْلاҧبُ بِنَ
Para mahasiswa bergembira kerena kelulusan 

mereka 

 Mampu, bisåليََ =   يقَْدِرُ  –. قَدَرَ ٧٦

  المذًُاكًرَةِ وَقْ˗ًا طَوِبلاًْ  ҫǫقْدِرُ ̊ليََ Էَҫǫ لاَ  
Saya tidak bisa belajar dalam waktu yang lama 
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 pantas, layak=    بـــ... يلَِيْقُ   –. لاَقَ ٧٧

  بِكَ ҫǫنْ تعَْمَلَ مِ˞لَْ هَذَا يلَِيْقُ لاَ 
Anda tidak pantas berbuat seperti ini 

لىَ... يمَِيْلُ  –. مَالَ  ٧٨
Ү
 cenderung, condong=   ا

ليَ دِرَا يمَِيْلُ 
Ү
دٌ ا Ҩْ̽نِ مُحُم ِ ّ߱   سَةِ ا

Muhammad cenderung belajar agama 

٧٩  ҧمَس .–   Ҩبـــ...يمََس  =menyentuh, menjamah 

  لاَ مَسَاسَ !
Jangan sentuh ! 

٨٠ . َԷ َعَنْ... وْبُ ينَُ   –ب   =mewakili, mengganti 

امِعَةِ  يبَُوْبُ  َʕ   العَْمِيْدِ عَنْ رَئِْ̿سِ الْ
Dekan mewakili rektor 

 berbicara, bertutur=    بـــ... ينَْطِقُ  –. نطََقَ ٨١

  Դِ̥لُغَةِ العَْرَبِيҧةِ  ينَْطِقُ هو لا  
Ia tidak bicara dalam bahasa arab 
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رَ ٨٢ ــَ رُ  –. نظَـــ ــُ لىَ  ينَْظـــ
Ү
 ,memandang, melihat=  ا

memperhatikan 

ليً مَ̲ظَْرٍ رَائِعٍ فيِ الجَْبَالِ 
Ү
  ҫǫ Էǫٔنظُْرُ ا

Saya melihat pemandangan yang indah di 

pegunungan 

هَ ٨٣ ҧl هُ  –. وَ ّ ِl لىَ يوََ
Ү
 mengarahkan, menghadapkan= ا

هُ  ّ ِl ْ̱ߧَِ  يوََ ليَ القِْ Ү
هُ ا   الْمُصَليِّ وَݨَْ

Orang yang shalat menghadapkan wajahnya ke 

kiblat 
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2. Beberapa Istilah Dan Pola Kalimat Bahasa Arab 
 
 
 
1. Apabila ( إذَا + فعل الماضى  ) 

ْ̠حُ  اءَ نصرَُْ اللهِ وَالفَ َl ذَا  Ү
 ا

Apabila telah datang pertolongan dan kemenangan 
dari Allah (ayat) 

 
 

2. “Jika sekiranya…maka…:(   فعل  + ل   + الجمߧ   +   لوَْ 
 (الماضى:
 

مْ  دًا لنََجَحَ فىِ الإْ الِبُ جَِّ̀ ҧانِ لوَْ دَرَسَ الط َ˪ ِ̠ 
Jika sekiranya mahasiswa itu belajar dengan baik, 
maka ia lulus dalam ujian 

 
3. ”Ketika”  (ْ̀نَمَا + فعل المضارع / فعل الماضى  (حِ

 
ذْ ̯زََلَ المَْطَرُ : 

Ү
ْ̀نَمَا ҫǫقْرَاُ القُْرǫْنَٓ, ا  حِ

Ketika saya sedang membaca Al- Qur’an, tiba-tiba 
hujan turun 
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4. “Adapun…maka/adalah…” (:ا + الجمߧ + فَ+ الجمߧ ҧمǫٔ) 
 

Ҩغَةِ العَْرَبِيҧةِ:  ا الْمُشْكلَِةُ فىِ هَذِهِ الرِّسَاߦَِ فهَِ̖يَ طُرُقُ تعَْلِيمِْ ا̥ل ҧمҫǫ 
Adapun masalah yang ada di skripsi ini adalah 
metode pembelajaran bahasa Arab 

 
5. “…Hanya saja”( ҧنҫǫ ҧلا

Ү
َ يْدَ ҫǫنҧ -ا  ( سِوَى ҫǫنҧ   /̎يرََْ  ҫǫنҧ  , ب

 
قَهِ,   ْ̀ الِبُ  هَذَافىِ اْلحقَِ ҧهُ  سِوَى مَاهِرٌ  الطҧ  كَسْلاَنٌ  ҫǫن

“Sebenarnya, mahasiswa ini pintar hanya saja dia 
malas” 

 
6.  “ …Di samping itu…”( َ ِߵ انِبِ ذَ  ( بجَِ
 

َ  انِبِ وَبجَِ  مُدَرِّسًا  عمَُرُ  كاَنَ  ِߵ  هُوَ مُˍَلِّغٌ  ذَ
Umar adalah seorang guru, di samping itu ia juga 
seorang muballig 

 
 
7. “…Lebih da ri itu…”( َ ِߵ / وَفضَْلاً  ̊لىََ  ذَ َ ِߵ  ( فوَْقَ ذَ
 

 ҥِلٌ ذَكي ُl دٌ رَ ҧوَفوَْقَ  مُحَم  َ ِߵ لٌ  فهَُوَ  ذَ ُl  مُ˗َوَاضِعٌ  رَ
Muhammad adalah laki-laki pintar, lebih dari itu ia 
juga laki-laki rendah hati 
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8. “Tambahan lagi/malah” ( َ ِߵ لىَ  ذَ

Ү
ضَافةَِ  ا

Ү
لا ْԴِ) 

 
لُ  هَذَا  ُl ҧضَافةَِ  فقَِيرٌْ  ضَعِيْفٌ  الر

Ү
لا ْԴَِلىَ  و

Ү
َ  ا ِߵ  مَريِضٌْ  هُوَ  ذَ

Laki-laki ini lemah dan fakir malah ia juga sakit 
 
 
9. ”Lebih-lebih lagi/ apatah lagi“( مَاҧي  (وَ ҡٓ سِ̑
 

يҧمَا  ҡٓ وَ  مُرْتفَِعَةٌ  اҫҡَسْعَارُ  تَاءِ  فىِ  سِ̑  مُوْسمِِ الشِّ̑
Harga-harga jadi naik, apatah lagi  pada musim 
kemarau 

 
10. “ Jelaslah bahwa” ( َُالجمُْߧ + ҧنҫǫ +  ِِمِنَ  اْلوَاضح) 
 

الِبَ يجَِ  ҫǫنҧ  اْلوَاضحِ  مِنَ  ҧيوَْمٍ الط ҧُنْ يدَْرُسَ كلҫǫ ِبُ ̊لَيَْه 
Jelaslah bahwa mahasiswa wajib belajar setiap hari 

 
11. “Tidak diragukan lagi”  

ْ̀هِ  + ҫǫنҧ + الجمُْߧَُ ) ا  لاَرَيبَْ  فِ ҧْ̀هِ / وَمِم ا  لاَشَكҧ  فِ ҧمِم) 
 

ا  ҧمِم  ҧْ̀هِ  لاَشَك Ҩغَةَ العَْرَبِيҧةَ هيَِ  ҫǫنҧ  فِ Ҩغَاتِ  ا̥ل  ҫǫفضَْلُ ا̥ل
Tidak diragukan lagi, bahwa bahasa Arab adalah 
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bahasa yang paling mulia 
 
12.  “Jelas bahwa”   ( َُالجمُْߧ + ҧنҫǫ +  ِّ̖ى  (مِنَ  اْلبَدِيهِْ
 

̖ىِّ  مِنَ  تطَِيْعُ ҫǫنْ ينَْجَحَ  ҫǫنҧ  اْلبَدِيهِْ الِبَ الكَْسْلاَنَ لاَ̼سَْ̑ ҧالط 
Jelas bahwa  mahasiswa yang malas tidak bisa lulus 

 
13. “Tidak susah”(نْ + المضارعҫǫ +  ِعْب ҧلَْ̿سَ  مِنَ  الص ) 
 

عْبِ  مِنَ  لَْ̿سَ  ҧنْ  الصҫǫ  َلىَ  ̮سَُافِر
Ү
اكَرԵَْ  ا َl  ِلبَاخِرَة ْԴِ 

Tidak susah kita pergi ke Jakarta dengan kapal 
laut 

 
14. “Tidak Mudah” ) ِهْل ҧْ̿سَ  مِنَ  ال س َ  ) + ҫǫنْ + المضارع ل

 
احِ  لِ هْالسҧ  نَ مِ  سَ ْ̿ لَ  َʕ ҧنْ نحَْصُلَ ̊لىََ النҫǫ  ِدِّ  نِ وْ دُ ب ِʕ  الْ

Tidak mudah kita mencapai keberhasilan tanpa 
kesungguhan 

 
15. “Susah” (نْ + المضارعҫǫ +  ِعْب ҧمِنَ  الص ) 
 

رْسِ  نِ وْ دُ بِ  ننَْجَحَ  ǫٔن بِ عْ الصҧ  نَ مِ  ҧ߱  ا
Susah kita lulus tanpa belajar 
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16. “Sangat mungkin”(نْ + المضارعҫǫ + ِمِنَ الْمُمْكِن ) 
 

̮سَْانُ  يصَِلَ  ҫǫنْ  الممُْكِنِ  مِنَ 
Ү
لىَ  اْلا

Ү
 اْلقَمَرِ  ا

Sangat mungkin manusia sampai ke bulan 
 
 
17. “Tidak mungkin”(نْ + المضارعҫǫ +  ِْ̿سَ  مِنَ  اْلممُْكِن َ  ( ل
 

̮سَْانُ  يصَِلَ  ҫǫنْ  الممُْكِنِ  مِنَ ْ̿سَ لَ 
Ү
لىَ  اْلا

Ү
يҧارَةِ  اْلقَمَرِ  ا ҧ̑لسԴِ 

Tidak mungkin manusia sampai ke bulan dengan 
mobil 

 
 
18. “Tidak mustahil”( ҧنҫǫ + ٍال َ˪ ْ̿سَ  بِمُ  َ  ( ل

الٍ  وَلَْ̿سَ  َ˪ ҧنَا  بِمُ نَمُوْتُ  ҫǫن  ̎دًَا  سَ̑
Tidak mustahil kita akan meninggal besok 

 
19. “Mustahil” (نْ + المضارعҫǫ +  ِتَحِيْل  (مِنَ  اْلمسُْ̑

تَحِيْلِ اْلُ  مِنَ  نَةٍ   ҫǫلفَْ  نعَِ̿شَْ  ҫǫنْ  مسْ̑  سَ̑
Mustahil kita hidup seribu tahun 

 
20. “Wajar”(نْ + المضارعҫǫ +  ِّبِيْعِى ҧمِنَ  الط ) 
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بِيْعِىِّ  مِنَ  ҧانِ  الط َ˪ مْ˗َ
Ү
ҧكَ طَالِبٌ مَاهِرٌ ҫǫنْ تنَْجَحَ فىِ الا ن ِҡٔ 

Wajar, anda lulus dalam ujian, karena anda 
mahasiswa yang pintar 

 
21. “Masuk akal/logis”  ( ҧنǫٔ +  ُِ̱وْل  ( مِنَ  اْلمعَْقُوْلِ , وَمِنَ  اْلمقَْ

 ҫǫيضًْا   ةِ العَْرَبِيҧةِ طَلبََةَ قِسْمِ ا̥لҨغَةِ العَْرَبِيҧةَ يتَكلҧََمُوْن Դِ̥لغَّ ҫǫنҧ  معْقُوْلِ اْلَ  مِنَ 
Logis, bahwasanya mahasiswa jurusan bahasa Arab 
berbicara dengan bahasa Arab juga 

 
22. “ Berdasarkan hal itu, maka” (   ََوَبِنَاءً   ̊لى  , َ ِߵ ̊لىََ   ذَ
 َ ِߵ  (ذَ

ْ̿سَ سَهْلاً  َ احُ ل َʕ ҧ̊لىََ  ،الن  َ ِߵ دُوْا  ذَ  فاَجْتهَِ
Keberhasilan itu tidak mudah, berdasarkan dengan 
itu, maka besungguh-sungguhlah 

 
23. “Sesuai dgn (menurut)” ( طَبْقًا  لِمَا / تبَْعًا  لِمَا /مُطَابِقًا  لِمَا) 

 
رْسَ  كَتَˌْتُ  ҧ߱ تَاذُ  بِهِ    ҫǫمَرَنىِْ  لِمَا  طَبْقًا  ا  اҬҡْسْ̑

Saya menulis pelajaran sesuai dengan apa yang 
diperintahkan oleh guru kepada saya 
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24 “sering kali …” ( ِحَْ̀انҫҡْْ̎لبَِ  اҫǫ   ِفى) 

الِبُ اҫҡرُزҧ طْوْلَ اليَْوْمِ اҫҡْحَْ̀انِ  ҫǫْ̎لبَِ  فىِ  ҧكلُُ الط ْԹَ َلا  , 
Sering kali, mahasiswa tidak makan nasi sepanjang 
hari 

 
25. “kadang-kadang …” ( ٌِقَدْ  + مُضَا رع) 

فُ فىِ المَْسَاءِ  قَدْ  ҧ̽رَْجِعُ اْلمُوَظ 
Kadang-kadang pegawai pulang sore 

 
26. “Mulai”   ( ٌِذَ  + مُضَارع َ˭ ҫǫ) 

ذَ  اҫҡْكلِْ  بعَْدَ  َ˭ ҫǫ  ُالِب ҧالغُْرْفةَِ  فىِ  يدَْرُسُ  الط 
Setelah makan mahasiswa mulai belajar di kamar 

 
27. “Dengan syarat” (نْ  + المضارعҫǫ  ََ̊لى) 

ِ̊دَنىِْ  ҫǫنْ  ̊لىََ  مَالاً  Ҭǫعْطِيْكَ   اْلعَمَلِ  فىِ   ˓سَُا
Saya memberikan kamu harta dengan syarat  
kamu menolong saya dalam pekerjaan 

 
28. “Wajib” (  + نْ + المَُضَارعِ/بҫǫ + ُْمِير ҧاهِر/الض ҧ̊لىََ + إسمْ الظ
 (المصَْدَر

لبََةِ  ҧلُوا الفَْصْلَ تمََامًا ̊لىَ الوَْقْتِ ̊لىََ الط ُ˭   ҫǫنْ يدَْ
لُوا الفَْصْلَ تمََامًا ̊لىَ الوَْقْتِ  ُ˭ مْ ҫǫنْ يدَْ  ̊لَيهَِْ
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Wajib bagi mereka/mahasiswa masuk kelas tepat 
waktu 

 ̊لَيَْكمُْ Դِلْجَمَا̊ةَِ: 
Wajib bagi kalian untuk bersatu/berkelompok 

 
 

29. “Karena”( ҧنҫǫ  ََ̊لى  ) 
مَكَ  نَˆҭكلُُ  ҧهُ  ̊لىََ  السҧ يذٌْ  ҫǫن ِ َ߳ 

Kamu makan ikan karena ikan itu enak 
 
30. “Sayang ..!!! (menyesal)”: ِسَف ҫҢِْل   
 

 ҫҢِْتُ فىِ اْلاَمْسِ فىِ حَفْلتَكَِ سَفِ ل  , Էَҫǫ مَا حَضرَْ
Sayang…!!!, saya tidak datang kemarin di acaramu 

 
 

31. “Bagaimanapun juga”( ٍال َ˨  ( ̊لىََ  كلُِّ  
الٍ  كلُِّ  ̊لىََ  هْتِمَامِ ˨َ لىَ الإْ

Ү
تَاجِ ا ̮سَْانَ يحَْ

Ү
 , ҫǫنҧ الا

Bagaimana pun juga, manusia butuh dengan 
perhatian 
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32. “Dan yang lainnya”( َ ِߵ لىَ  ذَ
Ү
 ( وَمَا  ا

ҧمْنَا  ْ̽نِ  ُ̊لوُْمَ  تعََل ِ ّ߱ لىَ  وَمَا  التҧفْسِيرِْ  مِنَ  ا
Ү
َ  ا ِߵ  ذَ

Kami belajar ilmu-ilmu agama seperti ilmu Tafsir 
dan yang lainnya 

 
 

33. “Sesuai”( بَمَا  ( حَسْبَ  ـ حَسْ̑
بَمَا  اْلقُرǫْنَٓ  يقَْرَءُوْنَ  سُوْلِ  مِنَ  ̼سَْمَعُوْنهَُ  حَسْ̑ ҧالر 

Mereka membaca Alqur’an sesuai yang mereka 
dengar dari Rasulullah SAW 

 
 

34. “Banyak dari” (...  ْكَثِيرٌْ   مِن) 
 النҧبَاتِ  يَˆҭكلُُ  تِ اْلحيََوَاԷَ  مِنْ  كَثِيرٌْ 

Banyak dari hewan makan tumbuh-tumbuhan 
 

35. “Tidak ada…kecuali…”(...  ҧلا
Ү
 ( لاَ  ... ا

لاҧ  نجََاحَ  لاَ 
Ү
لجِدِّ  ا ْԴِ 

Tidak ada keberhasilan kecuali dengan kesungguhan 
 
36. “Adakalanya…baik …maupun”(...   ا ҧم

Ү
ا  ... وَا ҧم Ү

 ( ا
ا  كِتَابهَُ  يقَْرҬǫَ  عمَُرُ  ̽زََالُ  لاَ  ҧم Ү

ْ̿تِ  فىِ  ا ا  اْلبَ ҧم
Ү
 اْلمدَْرَسَةِ  فىِ  وَا
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Umar masih membaca Bukunya, adakalanya/baik 
di rumah maupun di sekolah 

 
37.  “…Apapun..betapapun…”(...  مَهْمَا ) 

لهُُمْ  كاَنَ  مَهْمَا   النҧاسَ  ҫǫكْرِمِ   عمََ
Hormati manusia apapun pekerjaannya 

 
 

38. “Meskipun”( ҧنҫǫ + ْغمِْ مِن ҧ̊لىََ الر ) 
امِعَةِ  َʕ لىَ الْ Ү

غمِْ مِنْ  ҫǫنҧ الْمَطَرَ ينزَِْلُ, همُْ يذَْهَبُوْنَ ا ҧ̊لىََ الر 
Meskipun hujan turun, mereka tetap pergi ke 
kampus 

 
 
39. “Nampaknya”( الجمߧ + ҧنҫǫ + َُبدََى-يبَْدُو/ظَهرََ -يظَْهر ) 

ҧكَ تعَْبَانٌ هَذَا اليَوْمَ   يظَْهَرُ ҫǫن
Nampaknya anda capek hari ini 

 
 

40. “Akhirnya,…” ...  ا يرًْ ِ˭ ҫǫَو 
ا يرًْ ِ˭ ҫǫَلْ  وҧˍََطْيَبَ  مِنىِّ  تقҫǫ  ِمَنيَِّاتҧالت 

Akhirnya, terimalah harapan dari kami 
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BAGIAN V 
UNGKAPAN DAN ISTILAH POPULER 

تِعْمَالِهَا سْ̑ Ү
ائعَِةِ فىِ ا ҧاتِ الش َ˪   مِنَ الْمُصْطَلَ

1. Kata depan dan kata penghubung dari isim dan 
huruf 

Dan  َو 
Lalu, maka  َف  
Kemudian  ҧُثم  
Atau  ْوҫǫ 
Maupun  ْمҫǫ  
Dari, sejak, sebagian  ْمِن  
Ke  َلى

Ү
  ا

Tentang  ْعَن  
Di atas (lengket)  ََ̊لى  
Di atas (tidak lengket)  َفوَْق  
Di bawah  َت   تحَْ
Di depan  َمَامҫǫ  
Di sekitar  َحَوْل  
Di samping  َانِب َl  
Mempunyai, di sisi  َعِنْد  
Di belakang  َوَرَاء  
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Di luar  َارِج َ˭  
Di dalam  ِْفى  
Di antara  ََْبين  
Seringkali, boleh jadi  ҧرُب  
Sampai, hingga  ҧحَتى  
Sepanjang  َطُوْل  
Tiba-tiba  ْذ

Ү
  ا

Beserta  َمَع  
Bersama dengan ...ِمَعَ ب  
Juga, pula  يضًْاҫǫ 
Misalnya  ُُمِ˞اَࠀ 
Antara lain   َمِنهْا 
Selain, kecuali سِوَي ,ҧلا

Ү
 ا

Tanpa  َدُوْن 
Tentu  طَبْعًا  
Saja  ُفقََطْ, فحََسْب  
Apalagi  يَمَا  لاَسِ̑
Pada umumnya  ِ̊لىََ العُمُوْم 
Pada khususnya  ِّخَصҫҡ̊لىََ ا  
Sekian هَكَذَا 
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2. Kata penghubung yang berkaitan dengan bilangan 
 
Semua  Ҩُصِيغةَُ اْلجمَْعِ  كل +  
Setiap + ҥُفْرَدِ المُ  صِيغةَُ  كل 
Seluruh  ُيْع  جمَِ
Sebagian besar  َُكْثرҫǫ 
Mayoritas  ٌةҧْ̎لبَِي ҫǫ 
Banyak  ٌْمنْ  كَثِير  
Sedikit dari  ْقلَِيْلٌ مِن  
Minoritas  ٌةҧقَلِّيҫǫ 
Beberapa  ٌبِضْع 
Berbagai  َتي  شَ̑
Sebagian  َبعَْض 
Salah satu  (untuk 
jenis musakkar) 

نْ  ــِ دٌ مـ ــَ ــع ҫǫ˨ـ + إسم جمـ
  المذ̠ر السالم

Salah satu  (untuk 
jenis muannas) 

عِ  ْ سمُْ ْجمــَ Ү
نْ + ا دَى مــِ ˨ــْ Ү

ا
  المونث السالم

Sendiri  ٌمُ̲فَْرِد  
Keduanya   همَُا   ߔَِ
Masing-masing  Ҩُدٍ   كل ِ˨  وَا
Ada  ٌمَوْجُوْد 
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Tidak ada  ٍْ̀هِ, ̎يرَُْ مَوْجُوْد   مَافِ
Sebanyak-banyaknya  َِكْثرҫҡْ̊لىََ ا  
Setidak-
tidaknya/sekurang-
kurangnya 

 ̊لىََ اҡٔقَّلِّ 

Tidak lebih dari  َُاوِزُ لاَيج 
Rata-rata  ٍل ҧبِمُعَد 
Jumlahnya  ُ̊دََدُه 
Pas, persis  تمََامًا 
Kira-kira/kurang 
lebih 

 تقَْريِبًْا 

Sekitar  َحَوَالى 
 

3. Kata Keterangan Yang Berkaitan dengan Waktu 
Nanti  ْبعَْدَ قَلِيْلٍ /بعَْدِْ̽ن 
Sekarang  َٓنҡا  
Baru-baru  ًدِيثْا رًا/˨َ ҧمُؤَخ 
Sejak  ُمُْ̲ذ  
Sebelum  َْ̱ل  قَ
Sesudah, setelah  َبعَْد 
Tidak lama 
lagi/tidak lama 

  بعَْدَ قَلِيْلٍ 
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kemudian 
Selama-lamanya بدًَاҫǫ ,ا ً ِ߱ ا َ˭  
Lama  ٌ ْܾ   , زَمَانْ , قَدِيمٌْ بطَِ
Cepat  ًِْ̊̊ةَِ مُسر ْ ҨلسرԴِ ,ا  
Sambil  ثْنَاءَ, بَْ̲̿مََاҫǫ , ينَْ ِ˨ 
Pada waktu  ِفىِ الوَقْت 
Pada waktu yang 
sama 

 فىِ نفَْسِ الوَقْتِ 

Sepanjang, selama  َة ҧمُد  
Selalu  ِوَام ҧ߱  دَائِمًا, دَوَامًا, ̊لىََ ا
Untuk selamanya  ِوَام ҧ߲  لِ
Sekarang  َٓنҡا  
Pagi  ا ً˨  صَبَا
Siang نهََارًا  
Sore  ًمَسَاء  
Besok sore  ِمَسَاءُالغَْد  
Petang  ًعَتَمَة  
Besok  كُْرَةˊ  
Besok ̎دًَا  
Lusa  ِبعَْدَ الغَْد  
Kemarin  ِمْسҫǫ  
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Tadi  نِٓفًاǫ  
Tadi malam ة َ˨  البَارِ
Kemarin malam  َوْلىҬҡةُ ا َ˨   اَلبَْارِ
Jam َسَا̊ة  
Menit ْ̀قَة   دَقِ
Detik  َنِيԶَة  
Hari  ُاَليَْوْم  
Hari ini هَذَا اليَْوْم  
Suatu hari  ٍذَاتَ يوَْم  
Bulan  ُْهر ҧاَلش  
Tahun  ُنَة ҧ̑الس  
Abad  ُاَلقْرَْن  
Selekas-lekasnya  ُِّكل ايمُْكِنُ, ˊـــِ ˆҫسرْعَِ مـــَ بـــِ

̊ةٍَ   سرُْ
Selama ini/sampai 
sekarang 

ذَا  لىَ هــــَ
Ү
تىҧ اҡنَٓ, ا حــــَ

 اҡنَٓ 
Selamanya  ًَبدҫǫا 
Tepat pada 
waktunya 

 تمََامًا ̊لىََ وَقْتهِاَ 

Selambat-lambatnya  َِلغَايةԴِ 
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Lambat laun/cepat 
atau lambat 

لاً  ِl ٓ ǫ ْوҫǫ ًلا ِl  ̊اَ

Lama-kelamaan  ِمَان ҧمَعَ مُضيِِّ الز  
Dalam jangka 
panjang 

ةٍ طَوِيߧٍَْ   فىِ فترََْ

Dalam jangka 
pendek 

ةٍ قصَِ  ةٍ فىِ فترََْ  يرَْ

Dalam jangka waktu 
yang tak terbatas 

دُوْدَةٍ  ْ˪ ةٍ ̎يرَِْ مَ   فىِ فترََْ

Pertama-tama  ٍ ْܾ ْ̱لَ كلُِّ شَ̑   قَ
Mula-mula  ِمْرҫҡلِ ا ҧوҫǫ ِفى 
Pada akhirnya  َِاَية  فىِ ا̦نهِّ
Akhirnya ا يرًْ ِ˭ ҫǫ 

4. Kata Keterangan Yang Berkaitan dengan 
Frekuensi 

Biasanya  ِالعَْادَةِ فى   
Pada umumnya  ِفىِ العُْمُوْم  
Sering مِرَارًا 
Kadang-kadang  ًԷحَْ̀اҫǫ  
Jarang دِرًاԷَ  
Selalu  دَائِمًا  
sekali sehari  ٍيوَْم ҧُةً كل ҧمَر 
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Dua kali sebulan  ٍْشَهر ҧُنِ كلԵَ ҧمَر 
Tiga kali setahun  ٍنَة اتٍ كلҧُ سَ̑ ҧثلاََثَ مَر 
Setiap minggu  ٍبُوْع  كلҬǫ ҧُسْ̑
Setiap dua hari  ِْيوَْمَين ҧُكل 
Setiap dua tahun  َِْنَ˖ين   كلҧُ سَ̑
Setiap hari Selasa  ِيوَْم ҧُءِ  كلԶََلاҧالث 
Setiap hari Kamis  ِيوَْم ҧُالخمَِْ̿سِ  كل  
Sekali  ًدَة ِ˨ ةً وَا ҧمَر  
Dua kali  ِنԵَ ҧمَر 
Tiga kali  ҧاتٍ ثلاََثَ مَر  
Berkali-kali  ٍات ҧةَ مَر ҧِ̊د  
sekali sehari  ٍيوَْم ҧُةً كل ҧمَر 
Dua kali sebulan  ٍْشَهر ҧُنِ كلԵَ ҧمَر 
Tiga kali setahun  ٍنَة اتٍ كلҧُ سَ̑ ҧثلاََثَ مَر 
Lagi  ْن   ߠََ
Berapa kali ةً ؟ ҧكمَْ مَر 
Dua hari lagi  ِْبعَْدَ يوَْمَين  
dan seterusnya  َجَرًاو ҧُهَلم 
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5. Ungkapan ang Berkaitan dengan Perintah dan 
Larangan  
  

Dilarang merokok  ُينِْ  مَمْنُوْع ِ˭       التҧدْ
Dilarang masuk  ُخُوْلِ  مَمْنُوْع Ҩ߱      ا
Dilarang sentuh  ُمْسِ  مَمْنُوْعҧا̥ل       
Tidak boleh masuk  َخُوْلِ  حُ لاَ̼سُْم Ҩ߱ Դِ   
Dilarang lewat   ُاْلمرُُوْرِ  مْ̲وُْع   
Jangan putus asa!        َس! لاҫˆَْتي 
Lanjut!, terus  ْ̑س Ү

 , ̊لىََ طُوْل!رْ مِ تَ ا
Coba lagi! !ْجَرِّب  
Percaya diri!  ِْنفَْسِكْ! ثِقْ في  
Buka sandalnya! !لاَعْ نعَْليَْك ْ˭

Ү
  ا

Bagus! !ْد   جَِّ̀
Awas! !ْه ِ̱ َ نْ˖

Ү
  ا

Sungguh!                                                     ! ҥهَذَا حَق 
Fuck You! !عْنَةُ ̊لَيَْكҧ   ا̥ل
Antri  ِابوُْر ҧلطԴِ  
Sudah! !ْلاَص َ˭  
Jaga diri! !ْافِظْ ̊ليََ نفَْسِك َ˨ 
Isirahatlah! !ذْ رَاحَ˗َك ُ˭ 
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Biar !../tinggalkan !      ! ْرُْكْ, دَع˔Ҭǫ  
Silahkan duduk! !ِلوُْس ُʕ لْ Դِلْ ҧتفََض 
Tidak usah repot-repot! !فُ نفَْسَك   لاَ˔كلَُِّ
Tidak usah melakukan 
sesuatu! 

  لاَ تعَْمَلُ شَْ̿˄اً!

Pelan-pelan saja! !ِة َ˨ ا ҧلرԴِ/   ̊لىََ مَهِْ߶ْ
Tidak usah buru-buru!  َلا  ҧʕ ҧَلْ!تتَع  
Tolong, geser sedikit!  ِحْ قَلِيْلاً!زَحْز  
Silahkan makan!  ҧََنَاوُلِ!˓شرҧلتԴِ ْف  
Tinggalkan saya! ! ِْرُْكْني˔Ҭǫ  
Cicipi!  ْذُق !  
Bangun!  َْصح

Ү
  Էَئمٌِ! Թَ  ا

Ambil sendiri! ! ذْ بِنفَْسِك ُ˭  
Hati-hati! ! َߵ Դَ ْذ ُ˭  
Perhatian! !ْه ِ̱ َ نْ˖

Ү
  ا

Tinggallah sebentar!  ًبقِْ قَلِيْلا
Ү
  ا

Kurangi kecepatan! !ََ̊ة   خَفِّفْ السرُْ
Demi keselamatan 
anda! 

ِ̠كْ...!   حِرْصًا ̊لىََ سَلاَمَ

Jangan sepelekan 
urusan ini! 

اهَلْ عَنْ هَذَا اҭҡمْرِ  َʕ   لاَتتََ
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Jangan halangi 
jalanku! 

  لاَ تعَْترَِضْ طَريِقِْيْ!

Berhenti/stop! !ْفҧتوََق  
                                                         
6. Kata penghubung lainnya 

Hampir  ُقرَيِبٌْ, ̽كاََد 
Sama bagus  ِنِ فيԹَِالْجَمَالِ مُ˖سََاو  
Tidak secepat  َِ̊ة ْ Ҩ̎يرَُْ مُ˖سََاوِيينَِْ فيِ السر 
Sama   ُسَوَى, نفَْس 
Mirip  َهٌ ابِ مُش 
Seperti  ِثْل  كمَِ
Berbeda, lain  ٌلاَفُ, مُخْتَلِف ِ˭ 
Beda dengan  ََخْ˗َلف Ү

  عَنْ ا
Perbedaan  ٌِ̠لاَف خْ

Ү
 ا

Kebalikan  ҥعَكْسٌ, ضِد 
Demikian pula  يضًْاҫǫ َ ِߵ   وَكَذَ
Dengan cara lain  ِخَٓرҡسْلوُْبِ اҬҡԴِ 
Sebaliknya  ِلعَكْسԴِ 
Sedangkan  ҧنҫǫ َمَع 
Malah/bahkan  َْبل 
Tetapi  ҧنҫǫ ََْلكَِنْ, ̎ير 
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Namun  ْلكَِن 
Walaupun  ْن

Ү
 وَلوَْ, وَا

Yang lain  ْخَٓرҡا 
Saling  ٌَ̠بَادَل  مُ
Juga  يضًْاҫǫ  
Tidak apa-apa  َْسԴَ َلا  
Selama  َمَادَام  
Okeylah/baiklah  نًا   حَسَ̑
Langsung ة َ̱اشرََ   مُ
Sementara itu  ََْوَبين َ ِߵ   ذَ
Sesuai 
dengan/sehubungan 
dengan 

بَةً لِ...   مُ̲اَسَ̑

bertepatan dengan  ِوِفْقًا ل  
untuk sementara  ٍتҧلِوَقْتِ مُؤَق  
Sebenarnya…  ِةً/في ــَ ْ̀قــــــ فيِ الوَاقِعِ/حَقِ

ْ̀قَةِ    الحقَِ
Terus terang… ...ٍة َ˨ ا   بِصرََ
Sayangnya… ...ِسَفҫҡمِنَ ا  
Tidak ada keraguan.  ِْ̀ه ْ̀هِ/لاَرَيبَْ فِ   لاَ شَكҧ فِ
Khususnya…  خُصُوْصُا  
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Yakni/yaitu… ...ِوَهُوَ/يعَْنى  
Terutama  ِّخَصҫҡ̊ليََ ا  
Penyebab  َُبˌ ҧالس  
Alasan  ٌدَلِيْل  
Disebabkan oleh ...ٍَسَِˌبˉ  
Dengan cara  ٍة ҧفِ̀ــــــــــ ْ̀ كَ ̊لىََ /ِ́

ْ̀لِ  ِ̩   ...سَ
Dengan demikian  َ ِߵ َ ِ߳   وَ
Karena  ҧنҮ

  لا
Dengan alasan  ٍَبِدَلِيْلٍ/ˉسَِˌب  
Sebabnya…adalah… ...َُ̱هُ..هُو   سَˌَ

Rupanya/nampaknya  ُهҧ   ظَهَرَ ҫǫن
Lagi pula  َ ِߵ , ̊لاََوَةً ̊لىََ ذَ َ ِߵ   وَفوَْقَ ذَ
Apa lagi? ؟ َ ِߵ   وَمَاذَابعَْدَ ذَ

 
7. Istilah populer lainnya 

 
Dengan kata lain ...ْخْرَيҬǫ ٍمَة  ِ́كلَِ
Saya sependapat  ِاْي ҧفيِْ نفَْسِ الر Էَҫǫ  
Isin     رُخْصَة  
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Ide bagus  ٌَيْߧ  فِكْرَةٌ جمَِ
Saya ragu  ٌد دِّ  Էَҫǫ مُترََ
Pada waktu lain saja ْخَٓرٍ فقََطǫ ٍفيِْ وَقْت 
Dengan senang hati  ٍوْر  ِ́كلُِّ سرُُ
Menurut saya, sama  , ةِ ليِْ ِّســــــــْ ا Դِل̱ َ همــــــــُ

 مُ˖سََاوԹَِنِ 
Terlambat 

رٌ   َ̠اَخِّ  مُ
Tidak terlambat  ٍر َ̠اَخِّ  ̎يرَُْ مُ
Mesti  ْلاَزِم  
Buset  ُسْوَدҫǫ ُنهََار Թَ 
Aduhai, mantap  ْسَلاَمԹَ 
Luar biasa  ِارِقُ ِ̥لعَْادَة َ˭ 
Isitimewa  ْمٌمْتَاز 
Sangat 
mengagumkna 

ارَائعٌِ  Ҥد ِl   

Sangat memuaskan ا Ҥد ِl  مُمْتِعَةٌ 
Baik sekali ا Ҥد ِl دْ   جَِّ̀
Baik(diterima)  ٌُ̱وْل  مَقْ
Ditolak  ٌمَرْدُوْد  
Gratis  ٍدُوْنَ مُقَابِل ,Էًا ҧʕ   مَ
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Cukup  ٌَكِفَاية  
Ini sudah cukup هَذَا ̽كَْفِى  
Akan kamu lihat سَوْفَ ˔رََى  
Saya menurut saja  ҫǫ َمْرِكҫǫ َت   Էَ تحَْ
Menurut, sesuai  ِبَةِ ل ِّسْ̑   Դِل̱
Ini penting sekali ا Ҥد ِl  ҥهَذَا مُهِم  
Saya minta isin  ٌتَاْذِن   Էَҫǫ مُسْ̑
Ini harga pas/mati  ِخِٓرُ الߕََْمǫ هَذَا  
Saya pesimis  ٌِمُ˖شََائم Էَҫǫ  
Saya optimis  ٌِ̊ل َ̠فَا   Էَҫǫ مُ
Omong kosong  ٌِߔََمٌ فاَرغ  
Anda yang 

bertanggung jawab 
ئوُْلُ    ҫǫنتَْ الْمَسْ̑

Sudahlah… terserah 
kamu  

 ҥنتَْ حُرҫǫ ْلاَص َ˭  

Yang pasti bahwa  ҧنҫǫ ِدҧكҫˆُمِنَ الْم  
Dengan 

memperhatikan 
لىَ 

Ү
  نظَْرًا ا

Saya tidak perduli  ِلىԴَُلاَ ا  
  ئةَِ مِائةٌَ فىِ الْمِا  % 100
Saya tidak seperti 

yang kamu kira 
 Ҩلسَْتُ ߠََ تظَُن  
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Percaya atau tidak  ْق قْ ҫǫوْ لاَ تصَُدِّ   صَدِّ
Saya harus 

menemuinya 
  Էَҫǫ لاَزِمٌ ҫǫنْ Ҭǫقاَبِࠁَُ 

Untuk apa  َٕيِّ مَوْضُوْعٍ لا  
Saya tidak kuat lagi 

menunggu 
ارَ  نتِْظــَ

Ү
لَ الا ҧمــ نْ لاَ ҫǫتحََ ــِ ثرََ م  ҫǫكــْ

  هَذَا
Ini dia…!!!  ْهَا هُوَ ذَا/هَاهيَِ ذِه  

Saya boke”  ٌمُفْلِس Էَҫǫ  
Sayang sekali  ٌخَسَارَة Թَ  
Sebentar  ٌلحَْظَة  
Okey  ٌِاضر َ˨  
 Singkatan dari   ٌِ̠صَارٌ مِنْ عِبَارَة خْ   إْ
 Ngomong-
ngomong( btw) 

  ̊لََ فِكْرَةٍ 

 Apa 
kesalahanmu? 

  اخَطَاُك؟مَ 

 Ucapanmu benar  ٌيْح   ߔََمُكَ ضحَِ
 Lucu  ٌِك˪   مُضْ
 Tidak lucu  ٍك ِ˪   ̎يرٌَْ مُضْ
 Silahkan, permisi 
(tabe) ! 

  مِنْ فضَِْ߶ْ 

 Permisi/tolong  ًنِيَةԶَ ًة ҧرْ مَر   لوَْ سمََحْتَ, كَرِّ
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diulangi satu kali 
lagi 
 Tidak ada 
sesuatu 

 َ ْܾ   لاَ شَ̑

 Minta izin  َذْنِك
Ү
  بعَْدَ ا

 Tiba-tiba  ِاَة َl   Դِلمُْفَا
 Untuk apa?  ِٔҡ ٍ ْܾ   يِّ شَ̑
 Ooo..   ٌمَفْهُوْم  
 Tunggu sebentar  ٌدَة ِ˨   لحَْظَةٌ وَا
Tidak ada alasan 
untuk resah 

  لاَدَاعِيَ ِ̥لْقَلقَِ 

 Masuk akal  ُالْمَعْقُوْل  
 Tidak masuk 
akal 

  ̎يرَُْ مَعْقُوْلٍ 

 Perkataanmu 
aneh sekali 

ا Ҥد ِl َ غرَِيبٌْ  ُߵ   قوَْ

Saya mengingatkan 
kamu 

رُكَ    أحَذِّ

 
  صدق الله العظيم 
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Riwayat hidup 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


